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A szállodás becsülete.
Keserűség és megbotránkozás uralkodik nehány 

hét óla külföldi szállodatulajdonosaink körében.
A 7. e g e s z  k o n t i n e n s s z á 11 o d a t u 1 a j d o - 
no s a i ,  a szó legszorosabb értelmében, ü z l e t i  
s m a g á n b e c s  ü 1 e 1. ü k b e ti e r z i k m a g u k a t  ; 
in c g b á n t v a é s m e g s é r t v e  ama kíméletlen
ség állal, a melylyel egy olvasott amerikai lap, 
a , New-Vork-1 lerak!« párisi kiadása egy egész 
sorozat levelet, a melyekben a szállodások ellen 
szórt szidalmak csak úgy hemzseglek, minden 
helyreigazítás nélkül per longurn et latum tárgyalt 
hasábjain.

Támadásainak kiindulási pontjául az amerikai 
lap a borravalókérdésl vette, még pedig akként, 
hogy akczióját részrehajlatlannak tetsző módon 
egy kérdőivet állított ki e kérdésre vonatkozólag 
s azt kitöltés végett angol, franczia és német 
nyelven először az európai szállodatulajdonosok- 
nak küldte meg, az Ívhez mellékelt kisérő-levőiben : 
a rovatok pontos kitöltését kérve. Midőn azután 
a New-York-Ilerald« kérdőivei a világba szét- | 
mentek, a szállodatulajdonosok azon bitben, hogy 
nem egyébről, mint a borravalókérdés igazságos i 
tárgyalásáról van szó, kiállították az iveket. Ennek 
folytán az amerikai lap párisi szerkesztősége azon 
helyzetbe jutott, hogy oly votumokat is hozhatott, 
a melyeket a legelőkelőbb szállodatulajdonosok 
bocsatoltak rendelkezésére. Ezekből kitűnt, hogy 
i g e n s o k s z á 1 1 o d a l u l  a j cl o n o s m a g a is 

/ e r e l n é, li a a b o r r a v a 1 ó r e n cl s z e r m e g- 
/• ü n n é k ,  hogy az újításokat maguk is szük

ségesnek tartják és azt óhajtják, hogy miután ők  
m a g u k  a reformokai meg nem valósíthatják, 

galabb az utazóközönség kapjon hasznos utba- 
1 'a/.ilásl arra nézve, hogy a ma fennálló rendszer j 
iiii-Ilelt hogyan biztosíthatja magának a legkilogás- 

inabb kiszolgálást. Igv pl. a l l o l e l  I in p e r i a 1 j 
lőcsben, arra a kérdésre, hogy szívesen látná-e a | 
•orravalo eltörlését, igy fe le l: Igen ! de ezt magunk ;

mi valósíthatjuk meg. Mig egy további kérdésre 
" vlalólag kijelenti, hogy a mai rendszernek egy

lábúi csak kevés előnye van. A t o b I a c li i 
a s u l i  v c n d  é g 1 ö s határozottan kijelenti : „már 

! gén ellene vagyok a borravalónak s ezért jobb 
b-'.elést adok s z e m é l y z e t e mn e k A  M o t e l  d e  
l E u r o p e  (Salzburgban) azt hiszi, hogy a borra- 
aló a jó  kiszolgálást biztosítja, de a személyzetre 
alaesonyiló. A H o t e l  KI i n g e r  (Marienbad) 

•vilog a borravaló ellensége, azt hiszi azonban, 
hogy Ausztriában, különösen fürdőkben, nehezen 
'olna eltörölhető. A H o t e l  G a p u c c i n i (Amalfi) 
azt írja, hogy a borravalóadás oly régi szokás, 
melyet sohsem lesz lehetséges megszüntetni. M i l l e r  
Milano) konstatálja, hogy busz évig tarlóit amerikai 
••s európai utazásai közben sohasem volt oka a 
szállodások és alkalmazottaik becsületessége vagy 
szeszélye ellen panaszkodni. Egv s p a a i levél 
sz.erint ott az alkalmazottaknak van a legtöbb 

a panaszra, mert nagyon gyakran megtör
ténik, hogy a látogatók a garderobiernek nem 
i'dnak borravalót, noha nagyon jól tudják, hogy

az 3000 frankot fizet a városnak a ruhatár bér
letéért. ( T e h á t  n e m  is s z á l l o d á s ,  h a n e m  
a v á r o s  ü z é r k e d i k o t t  a b o r r a v a l  ó v a I.) 
Más levelek azt bizonyítják, hogy m a g a a k ö z ö n- 
s é g  l e g n a g y o b b  t á m o g a t ó j a  a b o r r a -  
v a 1 ó n a k. így a párisi H o t e l  T  r e m o u v i 11 e 
el  L a f o n d a vendégek bőkezűségén panaszkodik, 
akik óriási borravalókkal provokálják az alkalma
zónak szolgálatkészségét s igy gyakran okoznak 
kárt a szállodásnak a k e v é s b b é  b ő k e z ű  
v e n d é g e k el  li a n y a g o 1 á s a f ö l  y I á n , ami 
legjobban bizonyítja, hogy a szállodások éppen 
nem a legbuzgóbb hívei a borravalórendszernek. 
Mit tegyenek azonban ily körülmények közt? Ne
kik számolniok kell azzal, hogy a b o r r a v a l ó 
r e n d s z e r  a k ö z ö n s é g n e k  é p o l y  s z o-  
k á s s á v á l t ,  m i n t  a z  a 1 k a 1 m a z o 11. a k n á 1 
a n n a k  e l f o g a d á s a .  Azért helyes dolog volt, 
midőn egy amerikai szállodás vendégének, aki ez 
ügyben nála panaszkodott, elég gorombán igy 
szolt : »Kért öntől valaki az én házamban borra
va lót? S miért ad embereimnek borravalói ? Hon
nan tudja, hogy én nem elég jól fizetem őket ? “ 
Mark Twain rokona továbbá ezt is Írja : „hogy az 
alkalmazottak az utas távoztakor sorba állanak, 
nem találhatom helytelennek. Epén a legutolsó 
pillanatban az idegen oly szolgálatokra szorul, a 
melyeket gyorsan kell teljesíteni s igy az helyes, 
ha a szolgák kéznél vannak. Adjon csak borra
valót, ha az alkalmazott szorgalmaloskodik körü
lötte.*

Mint látjuk írja a »Neues Wiener Tageblatt*
a kérdési a .szállodatulajdonosok nem fogadták 

kedvezőtlenül: av.'k, akik feleltek, a dolgot lehető
leg minden oldalról megvilágítani igyekeztek, vagyis 
inkább mini. olyant tárgyalták, mely első sorban 
a szálloda-ok anyagi érdekeit érintik és melyet a 
nagy közönség érdekeire való tekintettel kell meg
oldani. A * New-York lleralcU-ban akárhány meg
kérdezel I ily értelemben nyilatkozott. De az en 
quííto meghatározott czelán túllőve, a l a p  o l y  
l e v e l e k e t  i s k ö z ö 11. a m e 1 y e k k v a I i f i- 
k á I b a i l a n  h a n g o n m é 11 á n y l a I a n p a- 
n a s z o k a l és  j o g I a I a n r á g a I i n a k a t  is 
t á r t á l  m a z I a k nemcsak a vendéglőseik, hanem 
azok alkalmazottai ellen is. .Mutatványt az effélék
ből nem fogunk próbálni közölni. Mark Twain 
beszeli, hogy mikor egyszer képviselőjelölt volt, 
az ellenfél rablónak, gyilkosnak, gyujtogatónak 
nevezte. A »New-York-11< rald«-dal is igy bánnak 
el a szállodások. E levelek közül az egyik azt 
beszéli, hogy az európai szállodák portásai azon 
vendégek leveleit, kik nem adnak borravalót, mint 
kézbesíthet leni küldik vissza, mig egy másik szerint, 
sok szállodában a portás egyúttal censor is, aki 
a vendégek leveleit rendre felbontja, elolvassa s 
csak azután kézbesíti. Egy másik szerint terv
szerűen zsarolják ki az angolul beszélő vendégeket. 
Ilyenek után elképzelhetjük, hogy maguk a bécsi 
vendéglősök egészen komolyan foglalkoztak ezen 
ügygyei s hogy Anglia, Francziaország, Német
ország szállodás-társulatai is állást foglaltak a 
• New-York-Héráid*-dal szemben, úgy hogy nagyon

is éribelő, hogy az osztrák vendéglős szövetkezet 
e lapot összes üzlethelyiségeiből kitiltotta. A szál
lodatulajdonosok nemzetközi egyesülete még eré
lyesebb rendszabályhoz nyúlt. Sokan becsület- 
sérlési pőrrel támadják meg a „Heraldol*, kik nevük 
felemlitése által ad personam is sértve érzik ma
gukat. Az eredményre méltán lehetünk kiváncsiak.

A pinezérek kiképzése.*)
Előadói javaslat. — Irta és az országos vendéglős-kon
gresszus alkalmával felolvasta Sehaltcniz Lipót (Kassa).

(Vége.)
Ez azonban már tovább nem mehet ig y ! Ez 

ellen határozottan és komolyan tennünk kell. 
Nem szükségeltetik ahhoz valami komplikáltabb 
tervezet, hanem elég. ha mindegyikünkben meg
van ahhoz a jó  akarat és az erős elhatározás. 
Ne bízzuk, ne halasztgassuk ezt tehát még to
vább a bizonytalan jövőre, mert az idő nagyon 
drága és minden huza-vona csak kárunkkal járt 
de tegyük meg előre s a j á t  i n i t i a ti v á n k b ó 1 
mindazt, amit csak s a j á t  k ö r ü n k  f e l e t ;  
r e n d e l k e z ő  s z e r é n y  e r ő n k n é l  f o g v a ,  
ez ügy érdekében tenni jónak és szükségesnek 
vélünk. Kövessük — mint már mondám -— mi 
is a külföld jóra való példáját! H a t á r o z z u k  e l  
ö ii m a g ii n k b á n  mi  i s, h o g v  j ö v ő r e  m i n  d- 
a z o n f i u k a t ,  k i k e t  ü z l e t e i n k b e n a l k  a I- 
m á z n i  a k a r u n k ,  e l ő b b  o r v o s i l a g  m e g- 
v i z s g á l t a t j u k  é s  h a  a z o k n á l ,  a z á 11 a- 
1 a m  m á r  f e n t e b b  j e l z e t t  b e t e g s é g e k 
n e k  c s a k  e g y i k é t  i s k o n s t a t á l v a l á t j u k |

*) E rendkívül érdekes e l ő a d á s  nemrég mint 
külön nyomtatvány jelent meg Kassán *S e h a I k h á /, 
Lipól értekezése és indáványa a vendéglői tanulók testi 
és szellemi szakszerű kiképzésének tárgyában* czimmel 
We s s e l é n y i  Géza kö lyvnyotn Iájában Mutatóul mi
után e jeles mű lapunk t. ez. olvasói élőit ismeretes, 
közöljük a füzet előszavát, mely a következőleg hangzik :

• Székesfővárosunkban f. évi szeptember 28.. 29. és 
30-án megtartott magyar vendéglősök országos kongresz- 
szusának ügymenetele oly hosszúra nyúlt és oly lassan 
folyt v. hogy előadásom, tanú óink tesli és szellemi szak
szerű kiképezésének tárgyában, a tnáso ók nap utolsó 
pontjának került.

Már akkor éreztem, hogy e körülmény előadásomnak 
nagv hátrányára fog válni

Az általános érdeklődés közös ügyeink iránt, már 
mindjárt e második napon olyannyira megcsappant, hogy 

! azon a kongresszusi tagoknak még csak a felerésze sem 
| vett részt De reám nézve a legnagyobb hátránynyal járt 

még az a körülmény is. hogy mini utolsó indítványozó,
I előadásomat már nagyon későn •- déli 1 ,1 órakor, tehát 

a megállapodott határidőn túl — kezdhettem meg. s igy 
a minimumra olvadt hallgatóság a gyomor ‘ érzelmeitől*

1 ösztönözve, megokolásaimnak rövidítését követelte. —
| amit. iy  kényszerhelyzetben nem is ta adhattam meg.

ÍVdi ■ indítványozó t tárgyam oly nagyfontosságu 
iparágunk ívjl «\ sm- m-zve, sőt jövendőjére oly kiható 

I horderővel bír. hogy joggal megköveteli nemcsak a leg- 
j szélesebb alapra fektetett előadást, de a legbehalóbb 
| és a legkisebb részletekig menő niegokolást is. E nélkül 
I ez indítvány sokat vészit belső értékéből és meggyőző 

erejéből.
Miután tehát ettől nagyrészt elestem, másrészt pedig 

! maga a tárgy megérdemli, sőt megköveteli, hogy azt 
tisztelt kartársaim közül mennél többen behatóan ismer
jék — mint ahogy azt előadni szándékomban volt -- 
czélszerfmek és szükségesnek t .láltam azt. ezúton teljes 
terjedelmében, nyilvánosságra hozni 

| A megesett bajjal szemben azonban nagy megnyug
tatásomra és elégtételemre szolgál az a tény. hogy a 
kongresszus indítványomnak minden pontját nemcsak 
hogy változatlanul és egyhangúlag elfogadta, hanem 
annak mielőbbi keresztülvitelével, iparágunk egyik leg
kiválóbb alakját: G ück Frigyes kartársunkat, a buda
pesti szakiskola elnökét, bízta meg E férliu kipróbált 
szakképzettsége, magas intelligencziá.ja és határt nem 
ismerő ügybuzgósága legjobb garanczia arra nézve, hogy 
ez ige mielőbb testté fog válni! Ezzel a kecsegtető re
ményűvel és erős tudattal tekinthetünk a jövő elébe!

Kassa. 189ü. október havában. Schalkhde Lipót *



s e m ni i s z í n  a l a t t  ii z 1 e t ü n k b e n a 1 k a 1- 
m a z n i n e m f o g j  u k. Ne hallgassunk a gyermek 
szüleinek rimánkodására, ne | uhittássuk el ez 
állal magunkat, de legyünk kimondott elhatáro
zásunkban szilárdak és erősek! — Ez által ipa
runkra nézve egészen uj korszakot alkotunk, sőt 
azzal véghetetlen szolgálatot és hasznot hajtunk 
nemcsak iparágunknak, hanem m a g á n a k  a 
t a r s a d a 1 o m n a k és  a h a z a n a k i s !  M e r t  
a s z ii 1 ő, k i a z i 1 y 1) a j o k b a n s z e n v e d ő 
g v e r m e ké t  i p a  r á g u n k h o z n e m a d h a t j a, 
k é n v t e 1 e n l e s z  v é g t é r e  s z á m a r a m á s, 
t a 1 á n b i z o n v n v a 1 a l k a l m a s a b b  I o g 1 a I- 
k o z  á s  t k e r e s n i ,  m e 1 y b a j á r a n e m  o 1 y 
s ü l v o s  k ö v e t k e z m e ny e k k e 1 j a r  a n d 
Tehát a gyermek jövője s ekszisztencziája i 1 y 
m ó d o n  s o k k a l  j o b b a n  b i z t o s i t t a t i k ;  
sőt még az sem lehetetlen, de még inkább való
színű, hogy ez u j é I e t p á 1 v á n nem csak 
egészségesebb s hosszabb életű marad, hanem 
ni i n t i l y e  n, még a t á r s a d a 1 o m n a k és a 
h a z á n a k  is, hasznos, tevékeny polgárává vél
hetik !

Íme, ez egyszerű eljárásunk által h á r o m 
s z o r o s  j ó t e t t e t  végezünk ! először : m e g-
0 \ j u k m a g u n k a t a h o z z á n k b e f é r k ő z n i 
o k o z ó  b e t e g s é g e k t ő l  s n y o m o r t ó l ,  
m'á s o d s z o r : s z á m o s  e m b é r t  a r s u n k n a k 
é l e t é t  h o s s z a b b í t j u k ,  m e n t j ü k me g  i g v. 
m e Ív a m i  f o g 1 a 1 k o z á s u n k  m e l l e t t  m i n 
d é g k é r d é s e s s é  v á l i k ,  s v é g t é r e  h a  r- 
m a d s z o r :  a t á r s a d a 1 m a t é s  a h a z á t 
h a s z n a v e h e t ő m u n k á s p o 1 g á r o k k a 1 
a j á n d é k o z z u k  me g ,  k i k  e l l e n e s e t b e n  
n a 1 u n k. ni i n d e n m a r a d a n d ó. n y o m n é 1- 
k ii 1 c s a k  ú g y  l a s s a n  t e n g ő d v e  e 1 z ü 11 ö l- 
t e k  v o l n a !  Ivell-e tehát még ennél szebb s 
nagyobb eredm ény!

A mi pedig bor fiúink szellemi kiképezését illeti, 
erre nézve legyen szabad a következő észrevé
teleket megtennem:

A boriinnak, rendes felfogás szerint, nálunk 
annak kellene lennie, a mi más mesterségeknél 
a tanoncz vagy inasnak. Pedig nem az. A tanoncz- 
nak vagy az inasnak még mindig megvan a 
kikötött tanuló-ideje és szakszerű előmeneteléről 
rendszerint maga a mester gondoskodik: megvan 
továbbá a rendes munka és pihenő ó rá ja : meg
van az ünnep- és vasárnapja is, melyeken korá
nak s természetének szabad folyást engedve, hozzá 
illően mint gyermek játszhatik. Hogy pedig rendes 
munkája mellett szellemileg is vissza ne maradjon, 
törvényeink gondoskodtak arról is. hogy egész 
tanuló idejében keresztül bizonyos napokban es 
órákban, iskolába járni kötelezve legyen. S igy 
testi munkája mellett viszonylagosan még szel- 
lmni kiképzésben is részesül. De ettől eltekintve, 
a közönséges munkásgyermeket is megóvja tör
vényünk. midőn számára a munkaidőt s a vég
zendő munkát korához mérten megszabja s min
den tűlterheltetését a legszigorúbban bünteti!

Már most hogy vagyunk a mi borfiuinkkal ? 
A borfia, mihelyt üzletünkbe lép, megszűnt gyer
mek lenni. A gazda legtöbb esetben mitsem tö
rődik vele s a főpinczér — tisztelet a kivételek
nek --- szinte rendesen csak akkor, ha a * kiszol
gálás* ideje v a n : s igy a magára hagyott szegény 
teremtés, nagyobbrészt az ételhordó pinczérekre 
van bízva, kiktől —  mert magok is igy lettek 
• kiképezve* —  bizony semmi jót, hanem inkább 
rosszat tanulhat. A fiúnak már mindjárt kezdet
től fogva ép annyit és annyi ideig, sőt ha korát 
vesszük, még többet keil dolgoznia, mint akár- 
mely felnőtt pinczérnek! ő nem ismer többé 
ünnep- s vasárnapokat és éjjel — ha vendég 
van — bármily késő is legyen, a felnőtt pincze- 
rekkel együtt kell ébren maradnia! Szellemi ki
képzésről pedig szó sem lehet, h i s z  i p a r t ö r -  
v é n v ii n k m i n k e t  k i k  ii s z ö b ö 1 t a z i p a r- 
t e s t ii l e t e k b  ő I —  p á r i á k l e t t  ü u k s igy 
az iskoláztatásra s e m a fi u. s e m m i k ö t fi
l é z v e  n e m  v a g y u n k .  Ekként az ily ferde 
viszonyok közölt, a fin miután vele s e m  a
1 ö r v é n v, s e ni a g a z d a, s e m a f ő p i n c z é r 
ii e m I ö r ő d i k kénytelen lesz rendetlen élet
módot követni. Későn fekszik, a vendégek által 
az asztalon hagyott borokból es szeszekből iszik, 
anélkül hogy őt abban valaki akadálvozná s egész 
munkájának, létének más komolyabb czélja nincs, 
minta borravaló. Délutáni szabadidejében pedig

magára s hasonkoru kartársaira hagyatva 
szivarozik, kártyázik, szóval: mind oly dolgokat 
követ el, melyek már felnőtt férfiúnak, de nem 
gyermeknek valók. Sőt nem ritkán fordul elő 
meg az is, hogy a fin, közvetlen feljebbvalójával,az 
ethordó-pinczérrel éjjeleken át dorbézolni megveri.

Mit várhatunk aztán az ily szerencsétlen 
viszonyok közt felnőtt fiatal em bertől? Vajmi 
kevés jót. Testileg teljesen ki nem fejlődhetvén, 
szellemi képzettségben is bizony nagyon hátra 
marad. A f iú  1> ó 1 t e h á t  k o r á n  é r e t t  f i a t a l  
agg.  b e t e g e s ,  p é n z s ó v á r g ó, k a p z s  i. 
k ö n n y e l m ű  és  t u d a t l a n  e m b e r  l e s z ! !

íme borfiáink legnagyobb részének e z  a 
j ö v ő j e !  Oly elszomorító viszonyok és állapotok 
i'zek. melyek iparágunk fejlődéséi a legnagyobb 
mértékben gátolják, s mi reánk, ha ez még tovább 
igy tart, csak szégyent és gyalázatot hoznak.

sajt-, vaj -, szalámi- es csemegeáru-
na gykereslcedése

Budapest, király-utcza 53. sz.
a ján lja  dúsan  felszerelt ra k tá rá t m indennem ű

bel és külföldi süjtokbíin,
halakban és conservárukban

a l e g o l c s ó b b  á r a k o n .
?ridéki rncfj rendelések  

a leypontosabban eszközöltetnek.

Toifel legjobb lobon
s a já t  te rm é n y ü  b o ra

e H V l T R A ,

* 3 ’ ÁRJEGYZÉK INGVEN é s B É R M E N l V E . - ^

A lp en k ráu ter-
Ma g e n - L i q u e u r
meine Specialitíit seil dem .íalire 1808. aus 
4 0  alleifeinslen K ö ln ie m  ei'zeugt, vorzüglich 
zű r V erdauung, so uucli sonslige feinsU; 

O r ig in a l-L iqu eu r-D estilla te  umpflelilt

A N T O N  H A A C K ,
k. u. k. privilegtrte Llqueur-Fabrik und Branntwein-Brennerei 

in  G ra z , A n n e n s tra s s e  8 .
Vertreter in Budapest:

J O S E P H  P O K O R N Y ,
B á sty a -u tcza  12. szám .

11II.HI11 llil(lil|KiKÉGII
VI. A n drássy-iit 57 a M illenium  kávéházzal s zem b en i,

T C  1 t" 11 TV t" b  V P  • •885. óvhon a budapesti országos kiállításon
I V l t U U U C l V C  . 1889. ovbon a paris! világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szak ács , pék, ezuk rász , hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl Irt 150, 2. 2 60 
Kabátok piquée velezböl frt 2. 2.50. 3. 

ily Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1.60 
2. 2.60.

Szakács-nadrágok ipuntnloin. pamut-kiumn 
iramból, kők, feliér csíkn. 2.50—3 frtig- 

Szakács kötények, fehér, erős szélit creton- 
ból. kr tu. 60. 60.

Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon
ból. kr. 60. 80. KM)

Szakács sapkák. különféle alakban, kr 25
3 . 35, '10

, W  Ezen fehérnemű czeyemnek külön spe- 
cztálitása es a legtöbb uraság szállodák es 
konyhákba altalam szállittatik. 

nénid etet* árjegyzékek fehérnemű és fer/lru Útikból 
khuintilru ingyen k d ifid ,.

Itt tehát gyökeres orvosiásni, reformra van 
szükség, mert az még nem elég, ha mi a beteg 
elemet körünkbe nem bocsájtjuk, hanem arra is 
kell ügyelnünk, hogy a köztünk lévő egészséges 
elemet, továbbra is egészségesnek megtartsuk, és 
hogy annak minden tekintetben alkalmat adjunk 
a szellemi és szakszerű kiképezésre. Ezt lenni, 
erre törekedni, ez a mi legelső és legszentebb 
kötelességünk! Erre ösztönözzön nemcsak a tes
tületi közszellem, önérzet és büszkeség, de egy
úttal lelkünk jobbik fele is. mely arra emlékeztet 
minket, hogy a serdülő ifjúkban, a testünkből 
való testet és vérünkből való vért látjuk magunk 
elölt.

B o r f i u i n k s z e l l e m i  k i k é p e  z é s é n e k  
l e g e l s ő  é s  l e g e r ő s e b b  a 1 a p  j á t, a k é p e 
s í t é s h e z  k ö t ö l t  i p a r t ö r v é n v n e k, ti m i 
i p a r á g u n k r a  v a l ó  k i t e r j e s z t é s é t  k é 
p e z h e t i .  Hogy mily fontossággal és horderővel 
bír ez reánk, azt — azt hiszem — mindenki be 
fogja látni, aki e törvényt csak némi részben 
is ismeri. Azért ne mulasszuk el az alkalmat és 
minden erővel hassunk oda, hogy testületünk mi
előbb a képesítéshez kötött iparágakhoz felvé
tessék.

Borfiáink k ik  é p e  z é s  é r é  é s  e g é s z s é g 
it g y é r e  v o n a t k o z ó l a g  tel i  á t n a g y j a b a n 
a z  i p a r t ö  r v é  nv s z o l g á i n  a á 11 a 1á n o s 
a l a p u l ,  mindazonáltal iparágunk —  mint azt 
már előbb említettem volt — sokoldaluságáva 
oly különleges állást foglal el a társadalomban 
hogy tanulóink az általános kiművelés mellett 
m é g  e g y  k ü l ö n l e g e s  — életpályájukhoz 
teljesen megfelelő — k ik  é p e  z é s t  igényelnek. 
E kiképezés speczifikus irányát, mint szaktestület, 
m a g u n k  s z a b h a t j u k meg, még pedig annál 
könnyebben, mert rendelkezései az ipartörvénybe 

1 nem ütköznek, és nekünk, mint önálló szakosz
tálynak, az ipartestületben ehhez föltétlenül jo 
gunk van.

Szerény véleményem szerint tanulóink kiké- 
pezésénél a k ö v e t k e z ő  f ő e l v e k r e  k e l 
l e n e  ü g y e l n ü n k :  A felveendő tanuló életkora

már közegészségi szempontból is — semmi 
esetre sem legyen 13 éven alul. Ep oly szigor
ral meg kell követelnünk, hogy az illető legalább 
a négy elemi iskolát végzett legyen. Ez intézke
déssel ’ fökép azt érjük el. hogy ugv testileg, mint 
szellemileg jobban kifejlett fiukat kapunk, nem 
pedig gyenge gyermekeket, mint ez mostanig sok 
helyen szokásban volt.

A félfogadás vagy tanulóév legalább is há
rom évre állapíttassák meg s arról külön szer
ződés köttessék a felettes hatóságnál. Különben 
erre nézve a képesítéshez kötött ipartörvény is 
intézkedik. Ezzel is két igen fontos czéll érünk 
el. Először a fiú kötve lévén a gazdához három 
évre, leszokik a czigányos életről és a nagyon 
gyakori üzletváltozásokról, melyhez a lelketlen 
lielvszerzők ugyancsak bő alkalmat nyújtottak s 
ami úgy a fiú, mint pedig iparágunknak minden
kor nagv kárára volt ; másodszor a gazda is, 
tudva azt, bogv a fin nála hosszabb időn át meg
maradni kénytelen, kiképezésével többet fog tö
rődni. a mi úgy a fin. mint pedig az iparagnak 
csak javára válhalik.

I g e n  f o n t o s ,  s ő t  m i n d é  z e k n é 1 a 1 e g- 
f o n t o s a b b  a z  i s k o l a i  k é n y s z e r  a t a- 
n u 1ó é v e k  i d e j é r e  é s  a s z a k i s k o l á k  
s z a p o r í t á s  a a v i d é k e n. A hol szakiskola 
nincs, ott járjon a fin egyelőre az ipariskolába, 
mire a képesítéshez kötött ipartörvény, ha reánk 
kiterjesztetik, úgyis kötelező erővel fog bírni, 
természetesen hogy akkor is a szaktárgyakra és 
az egyöntetűség kedvéért azokat, a könyveket kell 

j használatba vennünk, melyek már most a buda- 
: pesti szakiskola használatában vannak és kitünó- 
I nők bizonyultak be. Nagy súlyt kell fektetnünk 

azonban mindeneseire az önálló szakszerű ki- 
képezésre is, a mi a szakiskolák felállításával 
érhető el legkönnyebben. Nézetein szerint egye
lőre legalább is öl ily szakiskolát kellene fel
állítanunk. még pedig az ország főkerületei sze
rint:  Tiszán innen, Tiszán túl, Dunán innen. 
Dunán túl és egyet Erdélyben. A szakiskolák 
szervezésével, felállításával s annak költségeinek 
összeteremt ésével, kerületenkint egv-egy nagy 
bizottság bízassák meg. mely kerületének nem
csak minden egyes sznkegvlelévcl és nagyobb 
városaival, hanem a budapesti szakiskola intéző- 
ségével is állandó összeköttetésben legyen. A 
költségek fedezésére első sorban minden kerü
letnek egyletei aránvlagosan kivetett összeggel 
járuljanak’ hozzá, másrészt pedig saját hatás
körünkön belül, társadalmi utón. állandó jö v e 
delemről kell gondoskodnunk, a mit egy kis j ó 
akarattal és tigybuzgósággal igen könnyen elér
hetünk. Kp úgy ki lehetne eszközölni ama város 
erkölcsi és anyagi támogatását is, a hol a szak
iskola felálliltatnék, a mi nézetem szerint nagy 
akadályba nem ütközne. Különben ba ez ige 
testté válnék, még annyi számtalan ily hasonló 
eszköz all rendelkezésünkre, melyeket akkor 
bővebb tárgyalás alá lehelne venni. Például 
nekem is erre vonatkozólag már kész tervezetem 
van. melyet, ha a kerületi szaki-kólák bizottsága 
megalakulna, a legnagyobb készséggel rendel
kezésű kre boesájthatok.



Iiih* ezekbe foglaltam össze mindazt. a mii 
iparagunk fellendülésére s tanulóink kiképzésére 
szükségesnek és üdvösnek találtam. A Immaniz- 
Plll. a szaktudással, a kötelességleljesites a fér- 
li önérzettel képezik ennek legerősebb alap jai; 
t. . ha van bennünk annyi jóakarat és kolle- 
, is önfeláldozás, a mennyi erőt és tehetséget 
in , t magam körül látok, úgy nyugodtan fogom 
t. , -vui e beivel, mert meg vagyok győződve,
I a magyar vendéglős, rövid idő múltán, a 
tá sadal( miban azt a helyet fogja elfoglalni, a 
, v öt méltán megilleti.

|.>,ek után van szerencsém az igen tisztelt 
, agos kongresszusnak a következő határozati 
,;lv adatomat benyújtani:

, Mondja ki a magyar vendéglősök országos 
!<. agresszusa, hogy azok az állapotok és viszo- 
iiv.ik, melyek boríiuink kiképezése tekintetében 

.Imik ez ideig fennállottak — nemcsak hogy 
• Hihetetlenek, de egyúttal reánk nézve a leg- 
, ,/yobb mértékben megszégyenítők is. és hogy 
r • erőnkkel  s tudásunkkal oda fogunk hatni, 
h . y ezek teljesen és gyökeresen megváltoztam-

iak. Ennélfogva múlhatatlanul szükségesnek 
; a ríja a k é p e s í t é s h e z  k ö t ö t t  i p a r t  ö r- 
v c i i v n e k  k i t e r j e s z t é s é t  a v e n d é g l ő i  
pa  r a g r a  is. Ezenkívül még az esetben is, ha

< k ö z ó h a j  b e  n e m  t e l j e s ü l n e ,  indíttatva
< a magát, mint különálló szaktestület a követ
ik.zö határozathozatal elfogadására:

1. Tanulóink testi kiképezésére vonatkozólag 
elhatározandó, hogy azok 13-ik évkorukon alul 
semmi szín alatt sem vehetők fel. Az első fel
vételnél orvosilag a legszigoruabban megvizsgá- 
landók, ha vájjon iparágunk gyakorlására elég 
erős és egészséges szervezettel birnak-e? A vizs
gálatról külön bizonyítvány állítandó ki, a mi 
még külön a munkakönyvbe is bejegyzendő.

2. A szellemi leképezésre vonatkozólag a fel
veendő fiútól meg kell követelni, hogy legalább a 
négy elemi iskolát végzett legyen, vagy ennek 
megfelelő képzettséget igazoljon.

3. A tanidő tartama legalább bárom évre ter
jedjen és a tanonczfogadó vendéglős köteleztes- 
sék az iparhatóság előtt a tanuló szülőivel rendes 
tanszerződést kötni.

í Ilozassék be az általános iskolakényszer a 
tanidő tartamára. A hol szakiskola nincs, ott a 
link a tanoncziskolába küldendők.

5. A szakiskolák szaporítása a vidéken bor
fiáink szakszerű kiképezésére igen nagy fontos
sággal bírván, ily iskolák létesítését a kongresz- 
szus föltétlenül szükségesnek és kívánatosnak 
tartja.

ti Bízassák meg a kongresszus nevében a 
budapesti szállodások, vendéglősök és korcsma* 
rosok ipartársulata, az ezen határozatok érvé
nyesítése érdekében szükségessé vált további 
intézkedések megtételével.

Az ujbor és az utóerjedós.
Borvidékeinken majdnem mindenütt szokásban 

van, hogy az ujbort, a mikor még meglehetősen 
zavaros, elválasztják a seprűtől s hordóba fejtik, 
hogy ott az utóerjedésen álmenvén, megtisztul
hasson. Ezen eljárás ellen mit sem hozhatunk fel, 
amennyiben ha a bor a főerjedéskor képződött 
x'prüvel nagyon sokáig érintkezésben van, ez a 
bor további fejlődését nemcsak hogy nem elő
nyösen. hanem határozottan károsan bcfolyasol- 
b a f i a .  E tekintetben tulajdonképeu a lefejtés pontos 
időmeghatározásáról van szó, a miért is könnyen 
'■'űriünk abba a hibába, hogy a bort nagyon 
k ran választjuk el a seprűtől, a mi a pinczei 
l a kezelésben igen sok kellemetlen véletlenre adhat 
okol.

Ha a must már annyira erjedi, hogy az erjedés 
•ngévé válik s a seprű kezd leülepedni, az 
sz czukorlartaloin, amely eredetileg a mustban 

v .i, szét van bontva s igy az utóerjedés számára
I > nagyon kevés feloldandó czukor marad. Az 

ijedős szabályszerű lefolyása esetén az ujbor- 
lolytonosan szénsav fejlődik, inig végre a

v ocor teljesen elerjedt s a bor feltisztult. Nem 
ív i;an azonban megtörténik, hogy az utóerjedés 
( k nagyon rövid ideig tart, a bor is egészen
II -tisztul, de csak rövid időre, nehány hétre, 
a "imviben tavaszszal az első melegek beálltával 
n bor újra erjedni kezd, megzavarodik, azután

hány hétig lassan erjedvén, újra feltisztul, a 
1 'vetkező tavaszszal azonban az egész proczedura 
i "i« t újra kezdődik. Ezen pinczcerjedések, elte- 
r "ive azon veszteségektől, amelyeket a bordók
I 'lírása okoz, már azért is nagy kárára válnak 
•' 'ermelőnek, mert a bor megérésél késleltetik;

" "  bor, amely még pinczeerjedésbc tud átmenni, 
bdatát nem fejtheti ki, hanem megmarad tökéletlen 
n\«rs állapotában.

A bor kifejlődésének elhúzódása azonban még 
kedvező eset. Az a bor. amely még nem teljesen
II '" ‘ ll ki, hasonlít egy gyenge gvermekhez, mert a 
l, i-'kist.bb véld len komoly beteggé teheti. Az ilyen 
‘ ""'oknál igen könnyen kövelkezhetik be a húzóssá

a tejsavíz, a miért is ezen borok kezelése 
gondot ig

k i  tilkirfeg 't is iis ít i-iírm j
Alakult 1867. évben.

T a r t a lé k a la p  350,000 frt.
Magyai-ország'i iga zga tósá g  :

Budapest, V. kér,, Nagykorona-utcza 7. szám,

A társaság elvállal mindennemű

tükör- és üvegbizlositásokat
lakásokban és kirakatokdan, kávéházak 
és vendéglőkden a legolcsóbb díjfeltételek 

mellett.
Házak egész üvegzetének biztosítása I
és több évre szóló biztosítások után tetemes mér

séklés engedélyeztetik.

Budapest főváros nyilvános épületeinek és 
palotáinak legnagyobb része e társulatnál 

van biztosítva.
F elv ilág osítások  k észség g e l és pon tosan  s z o lg á lt a t o k .

elérhetjük. A bor ulóerjodése a helyes viszonyok

Korona-pezsgő.
Próbaládák - palaczkkal bórnientve 
Mugyarors/.ág és Ausztria bármely 
postaállomására 3 irt utánvéttel. 
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

IVlattes János.
Budapest. Haris-bazár.

Kaphatók Szimon István főüzlet vác/.i körű 12. 
fióküzlet váczi körút‘>0 és Teréz-körut 35. Vogel 
Gyula Andrássy-ut 29. Rabsch Sándor kerepest 
ut ll. — SaÚay István kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Diósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
Weinberger Gusztáv (’alvin-tér. Tóth Imre üllői 
ut 73. ezekkel Ferencz nefelejts utcza. Steurer 
Antal rózsa-utc/.a. Gaizler Béla Buda, Vár. —
Sellner Gyula Buda. Vár. Sebedet János Buda, 
fótit. valamint a legtöbb, fiiszt r-és csemege-üzletben.
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Lakás- és ablakiisztitási
vállalat

VII., N yá r-u tcza  34 /b . szá m ú  h á za m b a n ,

| betartása mellett, mindig csak a főorjedrs folyta
tása, e helyes viszonyok pedig abban állanak, hogy 
a bor kellő hőfok mellett kellő mennyiségű seprűt 
tartalmazzon A mi a seprűt illeti, az nem okoz
hat sok gon d ot; az ujbor, ha meg oly gyengén 
zavaros is, mindig tartalmaz annyi seprűi, a mennyi 
a teljes erjedésére, bevezetésére elegendő. Sokkal 
fontosabb azonban az ujbor s a pinezének hő
mérséklete, amelyben a bornak az utóerjedésen át 
kell mennie. Az erjedés és a hőfok szoros össze
függésben állanak egymással, meri valamely folya
déknak egy hőfokkal felmelegítése vagy lehűlése 
elegendő arra, hogy az erjedés meggyorsuljon 
avagy lassabba váljon. Minthogy azonban az er
jedés maga is hőt fejleszt, u must hőfoka a kül- 
lég hőfokánál magasabbra emelkedik és az erjedési 
folyamat legnagyobb gyorsasága a legmagasabb 
hőfokkal esik egybe. Az erjedés gyengébbé válásá
val a folyadék hőfoka is lassanként leszáll; bizo
nyos fok alá azonban nem szabad sülyednie, mert 
akkor az erjedés egészen megáll, daczára annak, 
hogy a mustban még sok czukor foglaltatik.

Az oly ujborban, amelyben már csak kevés 
czukor foglaltatik, a seprű sokkal nehezebb körül
mények közt folytatja munkáját, mint a must fő 
erjedésekor, mivel a seprű fejlődésének az alkohol 
útjában áll Mig ugyanis a must főerjedése alkal
mával néhány nap alatt lö  18%  czukor mehet 
át erjedésbe, az ujborban jelenlevő 6J— 3 %  czukor 
teljes erjesztésére nehány hét is szükséges, ez is 
csak akkor, ha a seprű működését legalább is 
14—15° R. hőfok mellett végezheti. A teljes erő 
vei befejeződött főerjedés után az ujbornak rend
szerint ez a hőfoka, a miért is ezen hőfokot mind
addig fenn kell tartanunk, mig az utóerjedés eléggé 
előrehaladt. Boros-pinczéinknek hőfoka azonban 
épen azon hónapokban, amelyekben az ujbort le 
szoktuk fejteni, sokkal alacsonyabb, többnyire 
8 - 1 0 °  R. A pinezébe vitt ujbor tehát folytonos 
lehűlésnek van kitéve, amely esetleg annyira le
szállhat. hogy az utóerjedés sokkal korábban szűnik 
magába felszívja, a hordóban levő üres űrt körül 
belül nyolcz nap múlva újra meg kell töltenünk 
szénsavval. A kevésbé gyorsan fogyasztott fino
mabb és drágább boroknál ezen eljárás természe- 

I lesen nem igen jöhet tekintetbe s a gyakorlatban 
nem is fog általánosan alkalmaztatni, azonban 
annál nagyobb a jelentősége a nagy mértékben 

| eladásra kerülő konzumboroknál, ahol alkalmazása 
I a jelzett előnyökön kívül még nagymérvű munka- 
j megtakarítással is jár. Hogy meddig lehet egy ily 
; hordót általában szénsavval kezelni, anélkül hogy 
I kitéve legyünk annak a veszélynek, miszerint a 

bor megpenészedésnek indul, további kisérlelek 
: fogják megmutatni. A  mondottakon kívül nagy 
j eredményűvel használhatjuk a szénsavat a borok 

lefejtésére is. E czélra, tudniillik hogy a szénsavat 
• a borok lefejtésénél mint hajtóerőt használhassuk, 
j csak egy lapos csavarmenettel ellátott csapra van 
| szükségünk, mely egy vezető-csővel van ellátva. 

E csap kouikus és lehetőleg hosszú legyen, hogy 
bármilyen kaliberű hordónyilásba egyaránt alkal
mazhassuk. E csapot egészen gyengén a hordó
nyilásba alkalmazzuk, kaucsukcső segítségével a 
ventillátorral összekötjük és lassanként a hordóba 
szénsavat bocsátunk, amelyet már előzőleg az át- 
ömleszlőcső segítségével egy másik hordóval k ö 
töttünk össze. A most már beömlő szénsav a bort 
az egyik hordóból a másikba hajtja, épen úgy 
mint a régebben használatban volt hólyagok. A  
lapos csavarulatu csap használata azért ajánlatos,

y érhessünk.vfolyást m

k«-*n nagy
ily ut

igényel, eltekintve attól, hogy

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget.
úgyszintén padlók beeresztése és lakklrozása leg

jobban lesz eszközöltetve.
A b l a k t i s z t í t á s  b é r l e t b e n  n tn / t/ o n  o l c s ó n  é s  
p o n t o s a n  c s a k i s  m e f/ b ix / u i t ó  m u n k á s u k  

á l t a t .

on az illat gyors és tökéletes kifejlődését is
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

stb. alaposan kiírtainak.

hogy meglehetős sűrű
! Csakis igy kerülhetjük el egyszerűen azt is, hogy 
| a csapot a szénsav nyomása ki ne lökje, amiállal 
I a bor a hordóba visszafolyna s ottan nagyfokú za- 
| varodást is idézne elő. Á most használatban levő 

kemény gummicsapok épenséggel nem felelnek 
meg e követelménynek, lehet azonban, hogy min
den nehézség nélkül állíthatnánk elő valamely 
más anyagból való csapot, mely e feltételnek ha
sonlókép megfelelhetne.

A bor lefejtésénél szénsav veszteség azáltal ke 
letkezhelik, hogy az erősen pezsgő bor a levegő
vel jön érintkezésbe, ami például megeshelik akkor, 
ha a bort valamely nyitott edénybe bocsátjuk át, 
vagy az az üres hordóba mintegy beleesik. A 
szénsavveszteséget legjobban úgy kerülhetjük ki, 
ha a bort az egyik hordóból a másikba úgy b o 
csátjuk át, hogy az a hordónak direkte a fenekére 
jut a másik hordóba illesztett gumrnicsövön át. 
A levegővel való érintkezést egészen elkerülhetjük 
azáltal, hogy a fejtést egyrészt szénsavnyomással 
eszközöljük, másrészt a megtöltendő hordói is 
szénsavval telítjük, még pedig oly módon mint 
azt fentebb megtört borral telt hordók telítésére 
vonatkozólag megírtuk. A. megtöltendő hordóban 
azonban nem okvetlenül szükséges szénsav alkal
mazása által ellennyomást kifejteni. A borlefej
tésnek mostan leirt módját a mondottak után csak 
olyan boroknál fogjuk alkalmazni, amelyeket nem 
akarunk még többször a levegővel er ntkezéshe 
hozni, tehát olyan tökéletesen érett boroknál, 
amelyeket már csak a szépítés alkalmával fogunk 
utoljára csapolni, amelyeknél azonban a levegővel 
való újabb érintkezést sem hasznosnak, sem karos
nak nem mondhatjuk. Kovács Kcxső.



Francois Lajos és Társa promontori pezsgőgyára.
T íz évi fennállás illán jelentékenyen nieggazdagodolt hír

névvel vett reszt a Francois-télé p íom ontori pezsgőgyár az ezred
éves országos kiállításon. Amidőn pnbliczislikai kötelességünkhöz 
híven az ezredéves országos kiállítás alkalmával a vendéglős 
iparra vonatkozással bíró iparágakat olvasóinknak bemutattuk, 
a Frantj'OÍs-féle pezsgő
gyár egyike volt azoknak 
a gyárvállalatoknak, am e
lyet jelentőségénél, töké
letes technikai berende
zésénél s az ottan elő 
állított pezsgőféleségek 
kitűnő m inőségénél fog
va első sorban ismertet
tünk olvasóinkkal. M ost 
is, hogy a városligeti 
tündérváros kapui örökre 
bezárultak s szorgos 
m unkáskezek széthord
ják a magyar nemzet, 
ipar, kereskedelem , tu
domány és m űvészet örök 
dicsőségére emelt csar
nokokat. ahonnan oly sok 
hazafias igyekezet, szor
galom s dicsőség vitte el 
az elism erés jelét, s a 
honnan a Francois-féle 
prom ontori pezsgőgyár az elism erés babérjával az első rangú állami 
nagy ezüstérem m el kitüntetve került ki a kiállítók sorából, ö röm 
mel foglalkozunk a gyári berendezés legfontosabb részei sikerült 
képeinek bemutatása kapcsán ezen minden tekintetben elsőrangú 
ipari vállalatnak ism ertetésével s pedig annyival is inkább, mivel 
a nagy nem zeti ünnepekkel egyidejűleg e gyár tiz éves fennállásá
nak ünnepét is üli, melyet nem csak a hivatalos elism erés, hanem  
felséges urunk dicsérő elism erése is a gyár kiállítási pavillonjának 
látogatása alkalmával, feledhetlenné tesznek.

Az 1886-ban alapított gyár mintaszerű berendezését s az 
ottan előállított pezsgő
borok előállításánál kö
vetelt lelkiismeretes s a 
francziák világhírű pezs
gőgyártási m ódjával m in
denben egyező előállilási 
módját már ismertettük 
lapunkban (1895. aug. 
tő-én). Ugyanott utaltunk 
arra is, milyen nagy nem 
zetgazdasági jelentősége 
van a pezsgőgyártásnak 
nem csak mint ilyennek, 
hanem ama rendkívüli 

behatásánál fogva is, 
amelyet ezen nálunk 
aránylag még (iatal ipar
ág a magyar borászatra, 
illetve borterm elésre bir.
Utaltunk arra, hogy mily 
hazafias cselekedet a ver
senyképes magyar pezs- 
gőborgyárlás czéltudatos 
pártolása a fogyasztók részéről, akik között első sorban állanak 
vendéglőseink s kávésaink, s hogy mily hazafias m issziót teljesített 
F ranyoisL ajos akkor, amidőn franczia m ódszerü gyárának létesítése 
állal a m agyar pezsgöborgyárlást addig nem létezett magaslatra 
emelte, gátat vetvén a gyakran nem is létező franczia gyárak 
czim kéivel ellátott, többnyire élvezhetted kétes proveniencziáju 
árúk elterjedésének.

A lefolyt liz esztendő elég volt arra. hogy a Franyois-gyár 
bebizonyítsa, miszerint kristálytiszta, pom pás zamatu és szerencsés 
összetételű pezsgőborai, a melyek Crémanl rosé, M onopolé demi 
sec, Orientál extra dry, Transsylvania és Carte blanche név alatt

ötféle m inőségben jön n ek  a kereskedelm i forgalom ba, nem csak a 
belföldi, hanem a leghirnevesobb külföldi pezsgőborokkal is ki
állják a versenyt, a mit ha a gyár fennállása óta elnyert magas 
kitüntetései a honi s internaczionalis expozicziók  alkalmával nem 
is bizonyítanának eléggé, legfényesebben bizonyítanak a nagy

közönség pártolása, elő
szeretete, a kiállítási jury 
ilélete s a király Ö Fel
sége nagyjelentőségű el
ism erő dicsérete.

M indezeken kivid 
ékesszólóan bizony ha
liak a gyár versenyképes
sége mellett a kereske
delmi léren elért ered
m ények is, a Framjois- 
féle pezsgők elterjedése 
itthon s a külföldön, a 
mely utóbbi körülm ény 

jelentőségét legjobban 
mulatja ama tény, hogy 
azelőtt a pezsgöborexport 
nálunk még gondolatnak 
is absurdum nak tetszett 
volna.

A F r a n c o i s  - féle 
pezsgőbor-gyár berende
zéséből négy képet mu

latunk be ez alkalommal. A legelső a gyár maga. A kedves, vonzó 
külsejű, inkább urilakra mint gyárra em lékeztető épületben régi 
ism erősünkre akadunk. A m ásodik  a kezelési pincze, itt történik 
a nagy szakavatotlságot s gyors ügyességet igénylő degorge- 
menl, dosage, bousage és fleelage, mind oly dolgok, a m elyek 
technikai voltuk daczára elhatározó befolyással vannak a pezsgő
imről! m inőségére. Harmadik képünk a csom agoló-helyiséget tün
teti fel, a negyedik pedig a nagy pinezében levő üvegm osó- 
helyiségei.

F, rövid jellem zése után az általunk közölt képeknek nem
lesz talán felesleges, ha 
a pezsgöborgyártásnak a 
Francois -gyárban  köve
iéit legfontosabb m ozza
nataival közelebbről is 
m egism erkedünk, mivel 
éppen ebből tűnik ki 
hogy e gyár kizárólag a 
franczia m ódszer szerint 
előállított pezsgőborokal 
bocsát forgalom ba. K fon
tosabb gyártási részletek : 
a szénsav fejlesztésére 
szolgáló anyagok előál
lítása.

A Louis Frani;ois- 
féle pozsgöborok alkohol
tartalma Itt— 1 közt 
vállakozik, c/.ukorlarlai- 

az egyes m inősé- 
szerinl különböző és 

0— 18"/0 közt ingadozik 
Színük világos, sárgás 

vagy rózsaszinba hajló. Izük kellem es, arom ás, a mit részben a 
szőlőtől nyernek, a m elytől gyártják, részint a gyártás folyamán 
hozzájuk telt likőrtől. Szénsavlarlalm uk vállozó, a grand mous-
seux I n— i), a m ousseux í..... 5, a crém anl 4- légköri nyomással
készül.

A pezsgőborokban a szénsav erjedés utján a czukorból ke
letkezik. A kierjedi bornak czukorliirtalm a rendesen nincs, vagy 
ha van is, m érsékelt m ennyiségben s igy ezt m esterségesen kell 
hozzátenni. A ezukor hozzáadásában azelőtt nagy önkényke
déssel jártak el, nem volt a gyárosoknak alapjuk, a mely után 
induljanak s igy a pezsgős-üvegeklien beálló erjedéskor explo-

A promontori pezsgőgyár.
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Dogorgomenl. — Housage. -  Kicclage.



jjiólt l'ordiiltmk elő, ami term észetes is, ha figyelembe vesszük, 
1),,-y  a palaczkok lmt légköri nyom ásnál nagyobbat alig tarta
nak ki.

Francois szerint egy csészében 750 gr. bort vízfürdőn sűrít
sünk lm annyira, hogy súlya legfeljebb 126 gr. legyen. Ilyen kis 
kivonal tartalom mellett csakugyan nem lehet a borban ezukor. 
|,’ , iirois szerint, ba a palaczkban 15 C. foknál 5 '4  légköri nyo- 
iii i .'l akarunk elérni, akkor az egy hatodára besüritelt borban 

dencoönom etcrnek t2 fokot kell mutatni. 12 fok megfelel 
kivonatnak vagy az eredeli borra átszámítva 3-36*/o-nak. 

/, czukorm enles bor ki- 
, ,  lailartalma 1 -36"/0, az 
f i - lé g k ö r i  nyom ást fej- 
], . ni bornak 'ií'8tl"/o, en- 
i fogva ez utóbbiban 
: .ni -  I •30=2'O“ói.vagyis 

inak literjében 20 gr. 
címkor van. Ilyen m ódon 
Irhái a fenti nyom ás elő- 
nllilására egy ezukor- 
innilcs borhoz lileren- 
I, ni 20 gr. czukrol kell 
venni.

A bor cznkorlar- 
liihnát Féhling-oldallal 
is megállapithaljuk és 
ilven m ódon szám ítjuk 
ki a hozzáadandó ezukor- 
meunyiségel, term észe- 
lesen szem  előtt tartva,
In,_.v a czukorm enles bor

erjéhez 20 gr. ezukor Csomagoló

kell.
A ezukor, a mii a borhoz hozzáteszünk, a legtisztább kandisz- 

i /.nknr legyen. Újabban kandis-ezukor helyeit sokan elsőrendű 
linomitotl répaczukrot alkalmaznak.

A czu krol vagy mint olyat, vagy szirupnak m egfőzve keverik 
a borhoz, m indkét esetben törekedjünk arra, hogy a ezukor a 
bor egész töm egében elkeveredjék. Elérhetjük ezt a hordónak 
ide-oda guritása által is. A bori különben a levegővel ne igen 
hozzuk érintkezésbe.

Ezután következik a bor palaczkba húzása és erjesztése, mit 
a dcgorgemenl vagyis az élesztő, illetőleg seprő eltávolítása követ.

Az erjedés befeje
zése után a bor telje
sen kitisztult s az üveg 
alsó felén az élesztő le
rakódon. A lerakódon 
élesztő sajátságaitól függ 
a jövendő pezsgőből1 j ó 
siga. Ha az üveget föl
rázzuk és a benne levő 
bor nem  tiszt ul elég 
gyorsan ki, hanem  hosz- 
-zu ideig lebeg a bor- 
1 mi. akkor legjobb az 
e gél kiüríteni és a bort 

is ezélra felhasználni.
1 i az élesztő erősen rá
cad az üvegre, úgy 

egy rázás utján sem 
casztható le róla, akkor 

1 v m egfelelő verőgép- 
I el. am il a pezsgőbor- 
: városok eleklrizáló gép- 
; ek hívnak, ülik az üveg

'dalál, a szükséghez mérten tíz perczig vagy egy félóráig is. 
Ha e m űvelet alalt sem válnék le az élesztő, akkor leghelyesebb 

üvegei kiürileni és újra kezdeni a gyártást.
Feltéve, hogy az üledék a kívánt szerkezettel bir, m ost az 

legyen a törekvésünk hogy az egészet az üveg nyakához a du
góra hozzuk. Ezt elérjük azáltal, hogy az üveget a nyakánál 
fogva jó l fel rázzuk s gondoskodunk róla, hogy az, üvegeket, anél
kül hogy helyzetükből kimozditanók, gyakran rolácziós m ozgásba

A nagy

hozzuk. Ha az élesztő egészen a dugónál rakódod le és a bor 
maga kristálytiszta, akkor következik a legnehezebb művidet, az 
élesztő eltávolítása vagyis a degorgálás.

Erre a ezélra a palaczkokat nyakukkal lefelé fordítva kosár
ban azon helyiségbe viszik, ahol a be fe jező  m űveletet is végzik. 
Itt egy ügyes m unkás az üveget lefelé fordítva, egy nyitott h or 
dóba tartja, a zsineget felvágja vagy a kapcsot leveszi és a dugót 
valam ennyire m eglazítja. A nyom ás alatl levő szénsav a dugói 
kilöki és vele együtt az élesztőt is kiszorítja. A munkás ujjúval 
most még belülről az üveg nyakát körüldörzsöli, hogy az élesztő

nek utolsó nyom a is ki
m osódjék és Végül ideig
lenesen bedugja, hogy a 
felesleges szénsav el ne 
távolodjék. E művelet 
alatt m integy 00 köb 
centim éter bor szökik ki 
a palaczkból. Ha elég 
hideg volt az üveg és 
elég gyorsan folyt le a 
degorgálás, akkor igen 
kevés szénsav vész el 

A  bor zamatjának 
és kedvező összetételé
nek előállilására szolgáló 
likőr összetétele változó 
és m inden gyár a saját 
likőrje készítési módját 
titokban tartja. Annyi 
bizonyos, hogy kandisz- 
ezukrot, bort, cognacot 

helyiség. különféle aszubort
tartalmaz. M a u m e n  é 

szerint a közönséges likőr 150 gramm Icandisz-czukorból, 125 
liter borból és 10 liter finom cognacból áll. Ezek együttes tér
fogata 200 liter. Ehhez adnak m ost még különböző finomságú 
cognacot, oportói bort, ó-sherryt, m adeirát slb.

A borhoz alkalmazott likőr m ennyisége az előállítandó p ezsgő
bor m inősége szerint változó, egy üveghez 100— 200 köbcenti
métert szoktak venni. Ma már igen elmés készülékek állanak 
rendelkezésre, am elyekkel egy m űveletben a felesleges bort le
vegő hozzájárulása nélkül szoríthatják ki a palaczkból és a likőrt 
szintén levegő hozzájárulása nélkül eresztik bele.

A likőradagolás után 
ugyanazon helyiségben 
rögtön következik a duga
szolás és a dugók lekö
tése. A dugaszolásnál 
ugyanazon elveket kell 
szem  előtt tartani, mint 
a kezdő m űveleteknél 
említettünk, csakhogy itt 
még job b  dugókat kell 
alkalmazni, mint ott, mert 
a pezsgőbor hosszabb 
ideig áll raktáron és igv 
a szénsav eltávolódását 
meg kell akadályoznunk. 
A dugó aljába rendsze
rint a gyár bélyege van 
nyom va.

A dugaszolás után 
a régi mód szerint, zs i
neggel a dugót átkötő!- 

pinozo' lék és végül ledrótozták.
Most. e m űvelet is egy

szerűsítve van, egyszeri kezeléssel tökéletes elzárást eszközölnek. 
Hoznak ugyanis drótból font kosárkát és bádogkupakol forga
lomba, a kupakot a kosárka felső része alá teszik és az egészet 
ráhúzzák a palaczk nyakára és most. egy erre szolgáló géppel 
az egészet a palaczk nyakára rászorítják. Ugyanekkor a kosárka 
kiálló végébe ólom pecsélet szoktak ráhúzni s a gyár bélyegét 
belepréselni. Most a bedugaszolt palaczkok nyakát lakkal vagy 
slnniollal behúzzák. Wagner /ózaef.



Jegyzőkönyv
felvételeit Debreczenben 1890. évi október 8-ik napján 
a debreczeni vendéglősök, korcsmárosok, szállo
dások és kávésok intéző bizottságának az >angol 

kitályné«-szálloduban megtartótt alakuló gyűléséről.
Jelen voltak, H o r n  y á s /. József ideigl. elnök 

vezetése mellett: 11 a u e r Bertalan, H a l a s  z
Izidor, B ö r József, M a t n s i t s József, T  ó I li 
István, U 1 in a n Károly, K o v á c s Sándor, K e - 
m e n y  János, Ko r mo s  Mihály, P ri v i t z e r József.

1. B o r  n y  á s z  József id. elnök jelenti, hogy 
a folyó évi szeptember hó 20-án tartott értekezlet 
megbízásából a magyarországi vendéglősök, szál
lodások, korcsmárosok és kávésoknak a székes
fővárosban folyó évi szeptember 27., 28. és 20-ik 
napjaiban tartott országos értekezletén negyed- 
magával megjeleni, kötelességének ismeri tehát 
rövid, dióhéjba szorítva az ottan folytatott tanács- 
kozmány eredményét itt elősorolni.

A kongresszus főtárgya azon általánosan ismert 
nagy panasz volt, hogy a vendéglősök nincsenek 
megelégedve az italmérési törvényekkel és külö
nösen azon rendelkezéssel, hogy a kismértékben 
való bor- és sörelárusitásra nem vendéglős-iparos, 
kereskedők és szatócsok is nyerhetnek engedélyt, 
kiknek száma korlátozva nincsen.

A kongresszus elnökévé választott G u n  d é l  
János székes-fővárosi szállodás elnöki megnyitója 
után a magas kormány képviselőjét, K o v á c s  
Gyula pénzügyminiszteri osztálytanácsos ő méltó
ságát üdvözlő, ki válaszában azon örvendetes ki
jelentést lette, hogy amennyiben a vendéglősök és 
a közönség között oly nagy az összefüggés, az 
általa képviselt kormány is a legnagyobb figyelem
mel fogja kisérni a tárgyalásokat, és ha ezeknek 
oly eredményük lesz, hogy a kormány azokat 
érvényre emelheti, a legnagyobb készséggel meg 
fogja lenni.

Majd dr. S z a b ó  László kongresszusi titkár 
következő indítványát fogadták el változatlanul:

»Mondja ki az országos magyar vendéglős- 
kongresszus. hogy :

í,. az állami italmérési jövedékről szóló 1888. 
évi XXXV. t.-cz. azon rendelkezései, a melyek 
szerint kismértékben való bor- és sörelárusitásra 
nem vendéglős-iparos, kereskedők és szatócsok is 
nyerhetnek engedélyt s ezen engedélyek száma 
nem korlátozható, a vendeglős-ipar érdekeit ve
szélyeztetik, a jövedéki ellenőrzés hiánya folytán 
kiméréssé fajuló kismértékben való bor- és sör- 
elárusitások pedig a vendéglősök megélhetését 
lehetetlenné teszik;

2 . ezen első pontban foglalt sérelmek orvoslása 
ezéljából kéressék fel kellő formában a magas 
kormány s különösen a pénzügyminisztérium arra, 
mikép a sérelmek és panaszok megvizsgálása s 
tanulmányozása után odahatni kegyeskedjék, mi
szerint az 1888. évi XXXV. t.-cz. s különösen 
annak 8-ik §-a olyképen módosiltassék, hogy: 
1. a bor és sör kismértékbeni elárusitására vonat
kozó engedélyek csak vendéglős-iparosoknak adas
sanak meg, és 2. ennek mellőzése esetén is ezen 
engedélyek korláto!t minimális mérvben adassa
nak k i;

3. mindezek megtörténtéig pedig kéressék meg 
ugyancsak a magas pénzügyi kormány arra, hogy 
a pénzügyigazgalóságokat a kismértékbeni eláru- 
sitások szigorú jövedéki ellenőrzésére utasítani 
kegyeskedjék «

Ezután H un d é l  János elnöknek következő 
határozati javaslata nyert elfogadást:

»ÍIogy a kongresszus kérelemmel fordul a 
pénzügyminiszterhez, hogy a két nevezett szakaszt, 
t. i az 1888 évi törvény 5. és G. szakaszát ren
deleti utón oly értelembe magyarázza, hogy ilal- 
mérési e n g e d é l y  c s a k  o l y  e g y é n e k n e k  
a d h a I ó . a k i k  m i n d e n i r á n y b a n t e l j  e- 
s e n m e g b i z li a l ó k ,  vagyis kellő vagyonnal 
-  szakképzeltséggel bírnak Az engedély kiadása 

• löll szakképzett bizalmi férfiak véleménye volna 
meghallgatandó. Az üzleti helyiség fekvésére nézve 
iiia volna utasítandó a/, illető rendőrkapitányság, 

hogy minden esetben 3 nap alatt tegyen jelentést 
.i péiizügyigazgatóeágnak arról, hogy a helyiség 
megfelel-e a törvényben előirt feltételeknek, illetve 
igényeknek, vagy sem, s egyúttal a pénzügyigaz
gatóság is záros határidő alatt intézkedésre lenne 
utasítandó*.

Elfogadást nyert B o o r  József kongresszusi 
egyik jegyzőnek azon indítványa is. illetve hatá
rozati javaslata, hogy : »a z i t a l  m é r é s i  i l l e t é k  
e g y s z e r é s m i n d e n k o r r a  v e t t e s s é k  és  
a d a s s é k ki*.

Végre (.11 ü c  k Frigyes székes-fővárosi szállodás 
'/.akszerü és behatóan indokolt előterjesztését az 
iparos-szaktanoncziskolak felállítását és vidékeken 
a szakipartestületek létesítését határozta el a kon
gresszus.

Ölömmel jelezheti, hogy 6 ezen fontos I árgv- 
nak mindegyikére nézve megtette a maga szerény 
nézetét es megjegyzéseit, hogy debreczeni szak- 
társait méltóan és kötelességéhez híven képvisel
hesse.

Ezen elnöki előterjesztés örvendetesen vételik 
a bizottság által tudomásul.

2. Ideiglenes elnök B o r n y a s z  József indít
ványozza, hogy tömörülés ezéljából kívánatos lenne
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K i r á l y s o r t

Dchreczonhen eddig még nem létezell iparlestűlet 
megalakítása.

Mig egyrészről ezen régen érzett eszme fel
vetését az értekezlet egyhangú lelkesedéssel tette 
magáévá, másrészről az ipartest illet előkészítő- 
bizottság tagjaivá B o r  n y  á s z  József elnöklete 
aluli a következőket választja meg : 11 sí is e r Ber
talan. 1* r i v i t z e r József, B ő r József, M a I u s i t s 
József, H á l á s  z Izidor, T  ó I li István, U 1 111 a n 
Károly, K o v á e s Sándor. K e m é n y János. K o r- 
m n s Mihály vendéglősök.

3. Elnök indítványára az előkészítő-bízoltság 
titkárává Ve t e s s  v Béla rendőrfogalmazó válasz
tatván meg, ennek liirüladására B o r n y á s z József 
elnök vezetése melleit l l a u e r  Bertalan, B ő r  
József es P r i v i l z e r  József előkészítő-bizottsági 
tagok kiküldettek.

Tudomásul szolgál.
4. Elnöklő B o r  n y  á s z  József a kiküldőit 

kongresszusi tagok üli számláját bemutatván.
Minden észrevétel nélkül helyeslőleg vételeit 

tudomásul.
5. 13 o r n y á s z József elnök indítványozza, hogy 

G u n d  e l János kongresszusi elnöknek, mint a 
vendéglősök stb. előharezosanak s ügy buzgó ve
zetőjének, továbbá G l ü c k  Frigyes szállodás, bi
zottsági tagnak, mini a szakképzettség mintaképé
nek a debreczeni kiküldöttek személye iránt tanú
sított jóindulatukért s vendéglátásukért távirati 
utón lenne hálás köszönet szavazandó.

Az indítvány egyhangúlag helyesléssel talál
kozván, a köszönő távirati sürgöny megszerkesz
tése és elküldésével az elnökség bízatott meg.

6 . H a u e r  Bertalan a kongresszusi kiküldött 
Ingóknak ügybuzgó működésűkért, különösen a

1 küldöttség vezetőjének szakszerű és kimerítő elő
adásáért köszönetét szavaz.

Az értekezlet indítványozó javaslatát egyhangú
lag magáévá téve, annak a legszívesebb készséggel 
Leszen eleget, egyúttal ideigl. elnök. B o r n y a s z  
József urat felkéri, hogy ezen városunkban hózaget 

ló iparlestűlet vezetését elvállalni szivesked- 
a bizottság tagjait pedig felhatalmazza, hogy 

ide vonatkozólag minden szükséges előintézkedést 
tegyen meg.

Egyúttal a pénzlárnoki leendők ellátására P r i -  
v i t z e r József előkészítő-bizottsági tag ural kéri fel.

7. Elnök indítványozza, hogy a tervbe vett ipar
testület czime a következőképen lenne megállapí
tandó: >A debreczeni szállodások, vendéglősök, 
korcsmárosok és kávésok ipartestülete*.

Elfogadtatik.
Egyúttal a kiküldött előkészítő-bizottság uta- 

siltatik, hogy az alapszabály elkészítése iránt szük
séges intézkedést, tegye meg s annak elfogadása 
iránt annak idejében gyűlést hívjon össze.

H o r n i ,á s z  J ó z s e f , V e t é s s y  M l a ,
id. elnök. id. titkár.
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Legrégibb késm űves üzlet.
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auf sehr li'eqnenten L’ostun, Ecku Stadt- 
wiildchnn-Allee und L i i v í i l d - J  n pnr I. 
Mai 3511 vcrrnitílhen. Niiheres Imiin llaus- 
eigcntliüm er Seemann Ignácz Király

ul czíi 112. I. em. 2.

A boreezet és mézeczet.
Noha a boreezet előállítása olyan dolog, melyet 

majdnem minden készkiadás nélkül valósíthatunk 
meg, aránylag nagyon kevesen foglalkoznak vele. 
Francziaországban azonban már rególa nagy mérv
ben űzik az eczetgyárlást borból s az igazi bor- 
eczet oll oly magas áron kel el, hogy még a 
tiszta s jó, habár csekélyebb értékű bort is elő
nyösen használják föl a boreezet gyártására.

Egészséges, jó  minőségű bort bizonyára senki 
sem fog használni e czélra, annyival kevesbbé, 
mivel az ilyen borból készült eczel jóság tekinteté
ben egyáltalában nem múlja ugv felül a silányabb 
borból készült ecsetel, mint a jó  bor a csekélyebb 
minőségű bori. Valamennyi borfeleség közül nyil
ván azokat tekinthetjük az eczetgyállásra nézve 
legfontosabbaknak, amelyekben a helytelen pineze- 
kezelés folytán az eczetképzödés már megkezdő- 
dőlt. s annyira haladt, hogy a bor, mint ilyen, 
többé már nem élvezhető Az ilyenféle eczelizu 
borok után másodsorban azok következnek, a 
melyeknek más, valamely csak nehezen n íeg javít
ható hibája van, igy például leginkább azok, a 
melyeknek erősen kifejezett- penész vagy hordó
szaguk van, és végre azon borok, amelyeknek 
színe megváltozott. A beteg borok, vagyis azok. 

j amelyekben az erjesztőanyagok valamelyike lénye
ges változásokat, idézett elő, bizonyos szabályok 

! szigorú betartásával szintén felhasználhatók az 
eczetgyáflásra, teljesen kizárva csak azon borok 
vannak, amelyek keserűvé váltak, még pedig azért, 
mivel a bor keserű ize az cczctlé való átalakítás
kor nemcsak hogy nem tTinik el teljesen, hanem 
inkább még sokkal nagyobb mérvben lép fel. 
Nagyon jól használhatók továbbá az eczelgyárlásra 
csekély értékű, igen savanyu borok, valamint azok 
is, amelyek peronospora állal megtámadva volt 
sző I őlobö I szá r in aznak.

A feltételek, amelyek közt a bor legjobban 
változtatható át eczetté, nagyon egyszerűek. Ha 
nem az újabb, kissé körülményes eljárások szerint 
akarunk eljárni, legegyszerűbben úgy járunk el, 
hogy a levegőt kellő hőfok melleit levegővel 
hagyjuk érintkezni s igy változtatjuk át a bort 
eczetté.

Ha elhatároztuk, hogy a szúróssá vált bort 
eczetté változtatjuk át, legelőször a bornak a



pinczóhől való cltávolilásáról kell gondoskodnunk. 
,\z cczetkópződés ugyanis mindig a bor felszínén 
niCr-'v végl)e, szabad szemmel alig látható növényi 
l. iiu k. az eczetgombák, behatása által, amelyek 

lior felszínéről a pineze levegőjébe is elterjed- 
J|rk s igy a többi, különben egészséges bort is 
nnvéamadhatják. Un az ily módon eczet ízűvé vált 
borokat a pinczében hagynánk, akkor természe- 
lejinn csakhamar az egész pinczében elszaporodná
nak e gombák, még pedig oly nagy mértékben, 
l„, azután a pinezét nem is használliatnók boros 
pinczéiiek. mert a gombák az ilyen pinczében levő 
,... borkészletet megtámadnák. Ennélfogva az 
i \ ; bort a pinczéből el kell távolitanunk s 
i)j ,,111 helyre vinnünk, amelynek hőfoka egyenletes, 
15 ifi0 R. közt van, tehát a szoba rendes hő
fokával egyenlő. Az eczelizüvé vált bort, ha semmi 
különös fáradságnak nem akarjuk magunkat ki- 
l','iüii. egy régi, ettől fogva csakis eczetgyártásra 
h . -.nálandó hordóba önthetjük. E hordó fenekébe 
(.gv körülbelül 1 czenliméter átmérőjű lyukat 
fünmk, a lalajmagasság mintegy 4/„-de  ntagas- 
-;I a bán, a hordót megtöltjük, míg a bor az álta
laik fúrt nyílásig ér s a bordó szájat nyitva 
hagyva egészen magára hagyjuk. A hordó nagy- 
sara szerint 4— 6 hót fog eltelni, míg a bor teljesen 
etv Ué alakul, amelyet aztán a hordóból csekély 
maradék hátrahagyásával, le is ereszthetünk, lía  
most. a bordóba újra bort öntünk, ez a bor is 
(-akhamar eczetlé fog átváltozni, mivel a hordó
ban visszamaradt eczetfermcntek ezen átalakulást 
maguk hajtják végre.

A mézből is készítenek eczetet. A  mézeczet 
előállítása a mézbor készítése után történhetik; 
az értéktelenebb mézet, meg a mézes edények 
mosogatása után előálló mézes vizet használhat
juk mézeczet készítésére Ugyszintc felhasználható 
az a víz is melylyel a kipörgetett lépőket lemos
suk. A mézeczet készítési módja a következő : A 
mézes víz forraltatik mindaddig, mig fölszinén s 
az edény falán hab képződik, mely folytonosan 
leszedendő. Ezután olyan edénybe öntjük, melyben 
előbb is eczetet tartottunk. Néhány nap múlva 
erjedni kezd s eközben a felszínre jutó piszok le
fölözendő, az edényt azonban eczetlel vagy meleg 
vízzel mindennap feltöltjük. Az erjedési idő rend
szerint két hétig tart, mely idő eltelte után ma
zsolaszőlőt, vagy ha a gyümölcsízt szereljük, 
malmit vagy ribizkét zacskóba kötve helyezünk az 
eczelbe. Tiz nap múlva lehúzható az eczet üve
gekbe. melyek jól bedugaszolandók. Mi sem ter
mészetesebb, minthogy az ekként előállított méz
eczet egészségesebb, mint a kénsavból készült eczet. 
A mézből, amint a mézbort és mézsört előállít
hatjuk, akként készíthetünk szeszt is. az előbbiek 
■ ióallitásánál fennmaradó seprűből. 1 kgr. mézből 
é ' seprűből 20 liter viz hozzáadása által 5 liter 
szeszt nyerünk ; a seprű közé gyümölcsöt teszünk, 
moly zamatot ad a szesznek. A mézet mint gyógy
szert is használják, különösen az ó-korban mint

orvosszert. Falun, pusztán élő köznépünknél elég 
gyakori a méznek orvosszerül való használata ma 
is. Genyedö sebek hehegesztősére méz, viasz és 
faolajból álló keverékeket s a tojás sárgáját hasz
náljak A hurut ellen répát főznek össze mézzel 
s ezzel gyógyítják állítólag nagy sikerrel; ugy- 
szinle a torokfájás orvosszeret is, répalével, keverve 
a méz képezi köznépünknél. Gyakran előforduló 
haj a gyermekek közt falun az úgynevezett szamár- 
köhögés, melynek szintén egyedüli orvosszere a 
méz tormaeczettel összekeverve. Pascalon.

A  b u d a p e sti szá llo d á so k , v e n d é g 
lő sö k  és k o rc sm á ro so k  ip a r t á r s u 
la t a  m in d e n  h é t p é n te k i n a p já n  
re g g e lit  tart, és p e d ig  :

November 20-iin : W oh lfah rt Vilmos, 
király-utcza 77.

November 2 7 -én : L ö ffe lm an n  Vilmos.
Mária Valéria-utcza.
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„R oses et Lys“ . (Op. 53.) Ezzel a czimmel 
jelent meg ipartársulatunk egyik legkedveltebb 
tagjának, R e i n p r e c b t Alajosnak 53 dik zene
szerzeménye, ki nemcsak mint vendéglős, hanem 
mint zeneszerző is jó  hírnévnek örvend. A dallamos 
keringő Lajos Fülöp franczia trónpretendens s Mária 
Dorottya loherczegnőnek van ajánlva. Ugyancsak 
rövid idővel ezelőtt jelent meg a szerző „ K e r t i g !  
E i n s c h I a g e n“ czimü indulója, mely a fővárosi 
katonai zenekarok karmestereinek van ajánlva. 
Mindkét sikerült zeneszerzeményt, melyek sikerült 
dallamossággal szerkesztve csinos kiállításban je 
lentek meg a könyvpiaczon, vendéglőseink I frt 
kedvezményes áron magánál a szerzőnél is (Mar
gitszigeti vendéglő) megszerezhetik.

Vidéki vendéglősök nek  igen a lkalm as ! A 
budapesti vendéglős-ipartársulat gyönyörű szép 
szekrénye, amelyben a kiállítás tartalma alatt a 
különféle borok voltak kiállítva, igen jutányos 
áron eladó. Venni szándékozók szíveskedjenek jelent
kezni a társulati iroda helyiségében, Budapest, IV. 
himző-utcza 1. szám alatt.

H alálozás. I) o n h a u s e  r József, volt vendég
lős, f. hó 9-dikén 44 éves korában örök nyuga
lomra hunyta le szemét nagyszámú s szerető csa
ládja körében. Temetése, melyen nagyszámú ven
déglős is részt vett, f. hó lOdikén ment végbe. 
Áld ás hamvaira.

Sdjfaudjc-^iciuiflung itt ^.Unum’tcn. CS§ gibt mit 
cin sJieinigMng8üeifal)reii fiit ©ci)lüud)c, tueldjeő allén §ln* 
forbevuiigen entfpridjt, mtb baő ift bic flieuűgimg mit bér 
SÖilrfte. ÍBifl matt beit ©djlaud) itacb bem ®ebraud) cin* 
fad) mit SBaffer nadjfpitlen, fo íréiben bierburd) natiiríid) 
nid)t allé tlBilv$ebeftanbtí)eile ciitferut, unb int Síetíanf ü ott 
fittjei* 3eit fe(jt fid) an bie fyuieitnxutb be-3 ©d)land)e ő

i eiite 4tiufte an. Atommt nun btefe mit bér Vuft in 
| villámig, fn enttüicfeín fid) in ganj fnrjer >)eit bie Orga=
I niSmen berfelben in nngcal)nter ÜJlenge. Senn nnn fpdter 
j miebet friídic ÜBiir̂ e bnrd) bie ©d)laud)e gelaffen njivb, fa 

főműit biefe uatiugemdjj ftarf inficirt l)cranfl nnb gibt baun 
jn ben nnangene^mften '-üierfranfbeiten Wulafh SBill mán 
bicő üerbiiten, io mnf{ matt bafilr fürgén, bajj fid) feine 
ífrufte int ©djlaud) abtagern faun, nnb bieő erreidjt mán 
ttnr, tuenn bie Veitungen nad) jebeémaligem <V>ebraud)e 

| tiid)tig mit bér ö̂itrfte gereinigt tüerben. i3ar bent Ó3ebraud)e 
fűti matt ben ©djlaud) nod)tnal6 einer tiiditigen Deőinfectiün 
nnter̂ ieíjen. ü)ieS erreidjt mait tűéit fidiercr alö bnrd) SDampf 
mit fodjenbem SBaffer, locldjeő matt atn beften üon untén 
in ben ©d)laud) einbriteft. SBetui anf bieíc SBeife bér 
©d)tand) üoflftanbig mit beifjem SBaffer angefítUt ift, Uifjt 
titán lefetereS atn beften eine SJievtel bií eine balbe ©tunbe 
ftel)en, matt faun bann fidtei fein, bajj aüe OcganiSmen 
abgetöbtet finb. 9limmt maii biefe 9)?anipníation nad) jebem 
©ub üür, fo tüirb matt bér ^nfectionggefabr, toelcbe bnrd)

I nitfanbere Veitnngen brol)t, entboben fein.
Xofnttcv A'dlfdíiiiig. Sión bér bcntfdjcit 91lalton»(SefeU- 

fdjaft ging bem 9teid)8tagc eine Slrofdjiirc ju, in tueld)cr bér 
'-Bemeié crbrad)t mevbeu folt, baf? bér gröfste leit beő fogeuauu 
tett Tofayeré gar uidjt ané> bem Saube bér SJtagijaren fouiiut. 
fonbern in Öftcvreid) mtb 2)entfd)Ianb fimftlid) fabrijievt tuirb. 
An bér S3vofd)nre mivb fogat ba$ Díejcpt attgegeben, nad) bem 
bet Tofayer gemadjt tuirb. SBir tuolíen boffen, bán bie Díegie 
vttngcu cintnal biefet Sitt, djemifdjc Siriipavate aló Traubeitfaft 
jn uerfanfett, ndí)cv anf bent ©rttnb gebeit!

Iszák osság  ellen va ló  in tézkedések  az Á rp á 
dok idejében. A mórtéktelenségre való hajlam elejé
től fogva megvan az emberi természetben, nem voltak 
ettől idegenek a honfoglaló magyarok és az utódaik 
sem. Ezért rendeli el már az esztergomi zsinat, bogv a 
miséspap lakomán rój ja meg azokat, a kik mást ivásra 
kényszerítenek s ha szavára nem hallgatnak, távozzék 
közülök s jelentse a dolgot a föesperesnél. Ha a pap 
nem hagyja ott őket, hivatalától felfüggesztik és negy
ven napig vezekel, ha pedig a pap erőltet mást az ivásra, 
vagy ö részegszik meg ily kenyszerités következtében, 
el kell csapni. Ha a pap a maga jő kedvéből mg he, s 
valaki öl ittasan látja, ennek egy pénzt fizet. Ha ugyanez 
föesperessel történik, három pénz a bírság, de a mely 
papot már másodszor találnak részeg állapotban, hiva
talát veszti. Ila nemes kényszerít mást az ivásra vagy 
részegszik meg erőltetés következtében, negyven napig 

I kell vezekelnie. S ha ebben a szokásában állandóan 
megmarad, kiközösítés vár rá. Ha pap a korcsmában 

. iszik bort, hivatalát veszti ; ha világi ember cselokszi 
ezt, tanúként nem szerepelhet. Pap korcsmáros nem 
lehet. A budai zsinat (1279.) is meghagyá, hogy a pap 
korcsmába — hacsak szükségből nem — ne menjen. 
Pap házában no legyen korcsma, a hol a bort kicsiben 
mérik ki. Habár ily szigorú törvények tiltották is a mér
téktelen ivrtst, mégis van rá esel, hogy majdnem az egész 
sereg megrészegszik. így, midőn II. Géza idejében 
.Misztiszláv vezérlete alatt, Izjaszláv segítségére mentek, 
a következő dolog történt velők: »Misztiszláv és a ma
gyarok jól hozzáláttak az iváshoz, s mikor már ittasok 
voltak, mondá meg Misztiszláv, hogy jő Vladimirko.

iiiiM M iilí iíM líM iiM M

Ganz és Társa
vasöntö- és g é p g y á r  részv én y tá rsu la t

B U D A P E S T E N
Aj .i ni ja a vas- és nezélöntés, valamint a 
1 ’y irtás keretébe tartozó mindenféle 

1 '■ 1 különösen pedig a tisztelt gazda
közönséget érdeklő következő

s p e c z ié ,lité ,s a ,it:
Hongerszékeket, paraszt- és finom ör- 
1 "• keregönlelü sima és rovátkolt hen-

k e l  n n l m á s z a t l  é s  e g y é b  g é p e k e t  

m a l o m b e r e n d e z é s e k e t ,  t u r b i n á -
K a t  h e l y i  v i s z o n y o k n a k  m e g f e l e l ö l e g  s z e r -  

: VCt , n *k a  v i z i k e r e k e l  m i n d  t a r t ó s *  
‘ i .  m i n d  n a g y o b b  h a t á s f o k u k n á l  f o g v a  

,n " '  /{' f ' d ü l m u l j á k ,  m i n d e n f é l e  s z e r k e -  
z s i l i p e k e t ,  z s l l l p k a p u k a t  st l» ..  

'' •1 »*n f o l e  á l m é t ő j ü  ö n t ö t t v a s c s ö v e k e t ,  
a > - r c s o s a j t ó k a t ,  f ö d é l c s e r é p  é s  t é g l a  

" t ó g é p e k e t ,  c z ö l ö p v e r ő g ó p e k e t ,  
ái ' A a g s z a i l i t ó - k o c s l k a t ,  g á z -  e s  p e t -  
r o f i i u m m o t o p o k a t ,  g á z -  é s  p e t r o l e u m -  

■ a p a c s o k a t  k o v á o . s m i i h e l y e k  s z á m a r a  ; 
"■ •■ ■ •Miféle s z i v a t t y ú k a t ,  s p l r i t u s - s z a l -  

v a s ú t i  k o c s i k a t ,  k ő m u n k á l ó  g ó -  

ü k s n d e r k é s z i t f i  g - é p o k o t .  u U I i b i i -  
” “ ' 0 K e l  ■ '* m i n d e n f é l e  k ö l ö r ö - ,  z n z ó -  
»  K é p e k e t  u t a k  ' k M M h t i .
U e c n w a r t  léié f o p « f ó * r 6 k e k é k e t .  E l e k -  

m “ s  v i l á g í t á s  é s  e r ő á t v i t e l  o g v i r á -  
á y n .  v á l t a k o z ó -  é s  f o r g ó a r a m r n a l ,

dynamogépek. motorok.
hm, ké í ? m o ?.  b é n y a b e r e n d e z é s e k ,  f ö l -  
n t i w ^  s z e l l ő z t e t ő k ,  e l e k t r o m o s  v a s -  
g é n o l  *J®p ^ o z h a t ó  e l e k t r o m o s  f ú r ó -  
K t J i Á  ! , e í , t p ° m o s  d a r u k ,  s z i v a t t y ú k ,  

v i a m p a k ,  m é r ő k é s z ü l é k e k  s t b .



Csak jöjjön! támadjon! majd mogvorekszünk ! mondták 
hetykén a magyarok s ezután részeg fővel álomra dől
tek. Éjféltájban rohantak az örök. Jö Vladimirko! 
Misztiszláv, a ki elóg józan maradt, az övéivel lóra pat
tant, költögette a holtrészeg magyarokat, de hiába.« 
Ebből láthatjuk, hogy a magyar szerette a boritalt. Ez 
az oka annak is, hogy Anonymus a honfoglalás egyes 
tényei közé áldomásivásokat sző.

jJidicr tfrtfienifífli’ Sflmtr. X>ie bie«iaí)rigen italieni- 
fdicu ifijeiuc babén cinen ctmaí peringeren Vllfoljolgebalt 
aiíü in fenftigen Aalnen ; baő (Srtrdgnift i|'t aber cin reitbeS.
Au ‘Viadala ift cin leMiafteí ©cfdiaft, t*ie ‘lucifc finb 
felt bebanptet. A» VI pulién ift tie Vefe in fti'lgc bei grogén ■ 
9ici<t)tt)iim6 an 2 unióéit nőd) nidit beenbigt. ($i tömben 
icitige pattién SBcin berfanft, bőd) ift bér Vertein- in | 
lílnbetradH bér oielen anioeieitben .pdnbler rclatio bcfdnanft. j 
r-ev (Srport non íafeltranben in ®patfiuten, toie ^ronefta , 
be 'Jíuoo, toetebe Write iWeifen obnc ©dtabigung bér Ouati : 
tat oertragen, ift iebr lebbatt nnb toerben biejetben 311 2f> ; 
Vire per 100 ^tlogranun ab Seingarten be.tabtt. A” | 
Vlüefliito ntaebten bie erften Aíeftproben ben (Síubrmf einer j 
gitten Cnalitiit. A» Iranbcn wurben cinige V(I>fd)lítffe 311 i

S bib 1*2 Vire per 100 ifi lóg vauim je nádi Onalitdt gc* 
madit. Vlitf bér A«fel Airt'ia ift bér lirt rag felír reidi 1111b 
gnte r.nalitdten bereitó gefidiert. A» bér (Smilia innfite 
bie Vefe in Aolgc bei íHegení unterbrod'cn toerben. 3)ic 
Onalitdten laffen Ciciéi 311 toiinfdien, nadibcm bie írott* 
ben bcinal)e nnnnterbrodien beregnet tonrben. Tev ÜlWeft 
bat locnig oilöftoff nnb foltot 16 bií IS Vire per Jpef* 
toliter ab ül'aggon Vngo. A'* '-üologna ift cin lebljafteí 
Oh'fdidit, bie íranben* ttttb Woftpreife ftnb in ftelge bér 
geringeren Onatitdtcn á la baisso. Onantitatio ift bér 
(írtrag befriebigenb, bodi toerben bie Üöcinc cinen fdnoadien 
'Hlfoljolgebalt babén. 3>ie Vlbfapberljdltnlffe finb güitfíig 
nnb c* toerben gnte 'Jírcife érdiéit.

R om lott b orok  jav ítása . Gyakran megtörténik, 
hogy a bor különböző okoknál fogva megromlik és él- 
vozetlonné válik. Az ilyen boroknak kivéve ha a 
bor megeezotesedik egy igen ezélszerü javítási módja 
van. Szüret alkalmával egv hordót tele rakunk félig 
összetört szőlőszemekkel s azt a hibás borral feltöltjük 
és mint a többi musttal lelt hordót a pinezébe tesszük. 
.Miután a bor a szőlőszemekből mustot von ki, erjedésbe 
jön s ez uj erjedés a már romlásnak indult borra oly

| jó hatást gyakorol, hogy az erjedés után — házi fogyasz- 
| tásra teljesen kielégítő. Három-négy hót múlva a 
! hordót csapra lehet verni s a bort lefejteni és a további 
1 rendes kezelésben részesíteni.

ttU’vfifguttg bér 'gtcüfnuö. Die pollftdnbige syev- 
niditnng bér ‘|>l)i)lloyeva nuttelft ©d)wefelfol)leuftoff gelingt 
nnr, wenn felír grofje ÜWeugeu biefeö ©toffei pevwenbct 

1 werben, bann werben aber andi bie 9lcben 311 ©rímbe 
i géljén, ©erwriibet mán ménig @d)wcfclfol)lenftofí, fo gelingt 
! nnr ciné tljeilweifc ^erniditnng biefeS gefaljvlidiften ©didb 
: lingd. $>nvd) ben ©d)wefdfol)ícuftoff werben fdimntlid)e 
; anberc fdiciblidie îifeclen un bobéit cbenfaílí berniditet 
1 Tüirdi eine confequcut rid)tig bnvd)gefílí)rte tbcilweife i»>ev 

niditnng bér ‘lUmllopera mittelft ©d)wefelfo()íenftoff, wobei 
1 mán per (Satafterjod) 1*5 VJieteicentner ©d)wefeítol)íeuftoff 

pro Aal)v bcnötljigt, f uncn von bér sj5l)pllopcva befallene 
; alté ‘.bociugarién nidit nnr in ilpcr fuseren Iragfraft 

erbalten werben, felbftrebenb bei entfpredienbfr veidilidiev 
| Tnngnng, foubern and) enropdifdie Víenaníagen blill)enb 
| gebeiben, wenn bicfelben bon bér 3100601 öeblattuitg be- 
■ gonnen, jdl)rlid) mit ‘Sd)wefetfol)lenftoff beljanbett werben.

CHRISTOFLE & Cie. '
cs. és k ir .  u d v a r i  s z á llító k , 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
M a g y a r o r s z á g i  f ő r a k t á r

WADLSTEINER F.,éi
üveg-, porczellán-, fayence és majolikaáruk

gyári rak tárában
B U D A P E S T É I T

IV. kér., V á cz i-u tcza  27. sz. 

C hristofle  a v a lód i ezü st  egyedü li p ótló ja .

12 leves kanál ...............  . 16.50 1 mártás-mérő ....................  3 50
12 v illa ......................................16.50 l ezukorpor-kanál................  3.50
12 kés ......................................17.— 1 halas-készlet ..................... 9.—
12 kávéskanál........................  8.50 4 palaczkalj .........................  8.50
12 csemege-kés ....................15. 1 m uslárlarló.......................... 5.50
12 csem ege-villa.................... 15. 1 kettős sóta rtó .....................  2 25
12 csemege-kanál ............... 15. 1 saláta-készlet .....................  6
1 leves-mérő ........................ 5 30 1 íelvágó-készlel ................. 7.50
1 tej-mérő ............................  3.20 l ezukor-fogó .........................  1.75
1 főzelékes-kanál ............... 4. 1 eczet-olajállvánv ............15.—
1 kompotos k a n á l............... 3 50 1 kabarett-villa .....................  1.50

V o r z ú g lic h  b e w a h rte

Biersehank-Apparate
mit Kohlensáure. Luft- oder Wasserdruck, 

neueste patentirte
R ü h l v o r r i c h t u n g ,

zerlegbar, leicht zu reinigen, 
wenig Eis erforderl ich offerirt

A r n o l d  W a t t e r i c h  B u d a p e s t
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
untéi G aran tie für S o lid ita t  und 

B rau ch b ark eit.

• Kosteinibcrsclilügc grutís. •

Bierdruckpumpen, Moussierpippen
und allé Kellereiartikel,

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung.
Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

'• y ..

Bo r h e g y i f.
e z e lő t t  L á p o s s y  F . és tá rs a

ia s ite o t t  k q t s s jp k ír ,  tojást, rum is isi
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I laas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a ieg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki m egrendelések gyorsan es pontosan leljesitletnek. i"
E E ö z ; ^ 3 7 " ü _ l é s .

Az ..Első magyar részvény-serfőződe*’
I. ez. részvényesei ezennel tiszlelelleljesen meghivatnak a fo lyó  évi novem ber 
hó 22-én délelőtti 11 ó ra k o r  a társaság Vili., Eszterházy-ulcza 6. sz. saját 

háza első emeleti iroda-helyiségeiben tartandó

X X IX . rendes közgyűlésre.
T á r g y a k :

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg 
j előterjesztése, a kifizetendő osztalék megállapítása és a felmentés megadása

2. Az alapszabályok 1.. 2., 5., 8 . í)., 15., 17.. 19., 20.. 41., 42. és 43. 
szakaszainak meg vá 11 oztatása.

3. Négy igazgalosagi lag es egy leliigyelő-bizollsági tag választása.
A/.on I. ez. részvényesek, kik szavazó jogukat gyakorolni akarják, szives 

kiüljenek részvényeiket, szelvényeikkel cjyütt. az alapszabályok 13. §-a értelinéluu 
legalább két nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztáránál Vili.. Kszterházy-utcza 
6. sz. 1. em.i léritvény mellett letenni, hol a felügyelő bizottság által megvizsgált •- 
helvbenlingyolt mérleg, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései nyeli , 
nappal a közgyűlés előtt a részvényes uraknak rendelkezésükre állanak.

Hudapest. 1896.
A z  i ^ a z j ^ a t ó s a ^ .



Az igen tisztelt

/  i'̂ V

• y

u i S i & i  ^ * á ü o 3 c i $ ,  w t t S i c j í ő s  3 $  f i á i d é *  wtaUaX
tiaxlelclletjeecii kérjük, .szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti s z á llo d á b a n , v e n d é g lő b e n  és 
kávéházban lalalhatú és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

M indenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéleszünk, ezáltal egyszersm ind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész é v re  (5 frt, f é lé v r e  3 frt. n e g y e d é v re  i frt 50 kr.
Az előlizeléseket poslautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős41 és „Kávésipar Szakközlöaye14 kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem -tér 6.

mm ;V : smmM'
MlVATAI.US ItliSZ.

0  s - B i i  <1 a  v  á  r a  e n g e d é l y é n e k  t o v á b b i  h á r o m  
. v r e  m e g h o s s z a b b í t á s a  e l l e n  a  »B u  d a  p  e  s  t i k  á  v  é s -  
i |) a  r  t á  r  s  u  1 a  l « a  k ö v e t k e z ő  f e l  - b b c z é s l  a d t a  b e  :

M llóságos Fö/>olgármester l r !

Mély tiszteletiéi alulirt társulat azon 
kérelemmel járult a fővárosi Tanács illető
leg a K özgyűlés elé, hogy a Tanács ne 
pártolja és a K özgyűlés ne engedélyezze 
;iz Ös-I3udavára« czim ü vállalat további 
fennállását, m ert ez a vállalat nagy m érv
ben károsítja, sőt tönkre teszi városi itzle- 
leinket.

lábbeli jog os  és m éltányos kérelmünk 
nagy anyagi kárunkra és sérelm ünkre ügye
lőmbe nem vétetett, m ert a K özgyűlés je le n 
levő 302 tagja közül 149 és Így (52 szó 
többséggel a vállalat conccssiójá t további 
■1 évre m eghosszabbítói la, m eghosszabbította 
pedig az »Os-Dudavára« czim ü vállalat ré- 
széróli minden garanczia nélkül; teljesen és 
tökéletesen m ellőzvén az, 1884. évi XVII. Icz. 
10. §-ának ni pontjában említett fogadó, 
vendéglő, korcsm a, sörház, pálinkamérés, 
kávébáz és kávém érés iparosoknak Buda
pest főváros területén való gyakorolhalása 
tárgyában alkotott 743 /18 84 . kgy. szóló 
szabályrendeletet is.

Helytelenül inellözletell e szabályrende- 
lel, mert ha hatályban van, mini a hogy 
7 ’ van —  miért élvezzenek az »Os-Budavára< 

' ' / imü vállalat üzleti privilegium okal. Ilyen 
l’nvilegium okról a jelzetl rendelet nem szól. 
h n  akkor adassák meg nekünk is a jog, 
hogy üzleteinket addig tarthassuk nyitva, 
ameddig akarjuk ; hogy a mi üzleteinkben 
- leányok szolgálhassák ki a vendégekei, 

«'gy szóval, hogy a szabályrendeletnek zár
na. kiszolgálás és egyéb tekintetben! ipa- 
1111kaI sújtó m egszorításai első sorban m ó

dosíttassanak.
Kllenkezőleg hol van itt a sokat hangoz

tatott szabad verseny, a mikor az egyik meg 
vau szorítva, inig a másik nagym érvű pri
vilégiumokat, határtalan szabadságol, élvez, 
akkor különösen, m időn a magas és sokféle 
adókat a m egszorított fél kénytelen viselni.

KI nem hallgathatjuk itt ama nem eléggé 
gáncsolható vélcm ényl, hogy ipartársulatunk 
érdekei privát érdekek.

Hogy mi a köz- és mi a magánérdek, 
azt nem fejtegetjük. Tény az, hogy initid- 
kettő végeredm ényében az egyént illeti. De 
hu van is praecis kiilönbozlelés e ketté" 
közöli, úgy a közérdek bizonyára nem 
(|uadrál »Ös-Hiidavárá«-nak érdekével.

Mert a kávésipartársulat érdeke végered
m ényében ama szám os magas adót lizető 
polgárok érdeke, a kiket e vállalat, Int en 
gedélyezése jóváhagyatnék, a tönk szélére 
juttatna.

Miből fizessük az adót, ha a vendég 
»0s-Budavárá<t-ban hagyja pénzét?

ü g y  véli a tekintetes fővárosi T anács és 
utána a Közgyűlés, hogy a főváros érdeke 
m egköveteli az állatkert gondozását és mivel 
az » állat- és növénylionositó-lársaság* fűt- 
fái Ígér, tehát m egszavazza a főváros érdeké
ben —  tényleg azonban az állat és növényt 
ugyan kévéséi honosító társaság érdekében.

Miért sim ogatja az egyik társaságot a 
tisztelt K özgyűlés olyan dédelgetéssel, hogy 
a másik meglántorodik tőle?!

Azért a kétes egy pár ezer forintért, vagy 
m ondjuk azért az egy pár oroszlánért, vagy 
talán a kihalófélben lévő bölöm bikáért lelki- 
ism eretére veszi a tekintetes Tanács és a 
liszlell Közgyűlés, hogy egy pár ezer embert 
tönkre legyen.

Csalódtunk mi eleget a kiállítás ideje 
alatt és ennek daczára fizettünk és fizetjük 
a nagy lakbért és a nagy adói, m ikre alig- 
alig elég a bevételünk, miért lehűl egészen 
tönkretenni bennünket és iparunkat?

Azt is állítják, hogy Budapestnek világ
városias színezetet ad »Os-Builavára« ' Hát 
azok a Budapestnél sokkal nagyobb városok, 
a hol ilyen l’orina vállalatok nincsenek, ke
vésbé vllúgvá rosok ?

Van nekünk elég orpheum unk, énekes- 
kávéházunk, a hol az ilyent kedvelő közön
ség eléggé kizsákmányoltalak, mire való e 
koronája az erkölcstelenségnek!

Előadott indokainknál fogva mély tisz
teletiéi esedezünk a m éltóságos Főpolgár
mester Ú rhoz:

miszerint jelen  felebbezésünkct az előző 
iratok kapcsán a nagyinéltóságu magyar 
királyi Heliigyniinister úrhoz felterjeszleni 
méltóztassék, ahol alázattal kérjük:

hogy a fő- és székváros folyó évi no
vem ber hó 4-iki közgyűlési határozatától, 
a m elylyel az iparunkat tönkre tevő »Os- 
Budavára< czim ü vállalat további 3 évre 
való fenntartása engedélyeztetik, a jó v á 
hagyást megtagadni kegyeskedjék.

A » Budapesti kávésipartársulat* nevében 
mély tisztelettel

Xéniái Antal, s. k.

A budapesti kávés-ipartársulat társas 
vacsorája,

A budapesti kávés-ipartársulut folyó évi no
vember hó 0 -dikán tartotta bárom évi szünetelés 
után első társas vacsoráját a New-York vendéglő
jének külön termében. A társas vacsorán, mely 
iránt ez alkalommal rendkívüli érdeklődés mutat
kozott, ipartársulatunk legkiválóbb tagjai jelentek 
meg s a társas szellem felébresztését és ébren 
tartását ezélzó ezen intézménynek életrevalóságát 
mi sem bizonyítja jobban azon szívélyes hangulat
nál, a melyben a jelenlevők a vacsora tartama 
alatt egymással barátságosan elcsevegtek. A .tár
sas vacsora sikeréhez azonban e szívélyes han

gulaton kívül nagyban hozzájárult, a látogatók 
nagy száma is. úgy hogy a New-York vendéglő 
nagy chambre-separceja, melyet mindenki elég 
nagynak, sőt tulnagvnak gondolt eleinte, utoljára 
mégis csak kicsinynek bizonyult. v házigazda sze
repében, melynek P o n g r á c z  Károly vendéglős 
a legnagyobb szeretetreméltósággal leli eleget, nagy 
buzgalommal osztozkodott S t e u e r  Sándor kolle
gánk is, a kinél a »New-York« kávéháza és ven
déglője keresve sem találhatott volna gondosabb 
s lelkiismeretesebb gazdát.

A társas vacsorán jelenvoltak közül a követ
kezőket sikerült feljegyeznünk: N é m á i  Antal 
elnök, P i k l e r  Ármin alelnök, I l a r k a i  Mór 
pénztárnok, W  e i n g r u b e r Ignácz, II o 1 c z e r 
Ede, K l e i n  l e i n  Károly, H o l s t e i n  Zsigmond, 
S z e m e r é n y i  István titkár, H a n u s z  Béla, 
B a n k ó  Pál, S i m o n  Pál, G l a s e r  Fülöp, G r u- 
b e r  B e r g e r  Leó, W a s s e r m  a n n  Jónás, 
P e r 1 1 István, V é r I. e s s y Ignácz, P o l a t s c h e k  
Tamás, d e r ű i t  z József, F 1 e i s c h m a n n Gyula, 
S c h a n z e r  Samu, T a u b e r  Samu, S t c r n  Fü- 

I lop. Á r v a y O. Ede, F a s z 1 e r Márkus, S t o - 
w a s s e r  J., L u m n i t z e r Károly, A r á n y  i Miksa, 
S z t a n o j  Miklós, G ő c z y  Rezső, W a g n e r  Jó
zsef szerkesztő, F. K i s s  Lajos főmunkatárs stb.

A jelenlevők á la carte vacsorának, a mi úgy 
látszik a vendéglős-reggelik praktikus berendezé
sének utánzása, be is vált, s mindenkinek meg
elégedését kivívta magának. Az est eleje kedélyes 
társalgás és különféle eszmecsere közt folyt le, s 
talán több mint természetes, hogy itt a domináló 
szerep a még mindig * szálka* Ős-Buda vára ellen 
indított mozgalomnak jutott, a mely ellen kávésaink 
még mindig »nem adják föl a harczol*.

Vacsora közben, lám énnek is az étlap szerinti 
étkezés az oka, hogy nem mondhatjuk igazi ripor
ter stylusban »a pecsenyénél*, fölállott N é m á i  
Antal ipartársulati elnök s a tagok általános 
figyelme által kisérve, a következő beszédet, mon
dotta :

M é l á é n  t i s z t e l t  U r a i m  !
Mindenekelőtt engedjék meg mélyen tisztelt 

uraim és barátaim, hogy őszinte és igaz öröm 
mel üdvözölvén mindnyájukat számos megjele
nésükért, mely hivatva van arra. hogy társas 
összejöveteleink további sikerét is biztositsa, kö
szönetét mondjak. A mai első összejövetelünk, 
mely egy három éven át szünetelt instilucziónk- 
nak újra életbeléptetését jelenti, tulajdonkép 
M a r k a i  Mór kollegánknak (Éljenzés) köszön
hető. () volt ugyanis az, a ki társulati életünkbe 
egy kis uj életet öntendő, legutóbb tartott vá
lasztmányi ülésünkön azt indítványozta, hogy 
térjünk vissza újra régi jó  szokásainkhoz s ha 
már gyakrabban nem is lehet, tartsunk egyelőre 
havonként legalább egyszer társas összejövetelt 
közös vacsorával.

Mai összejövetelünk élénk s nagyszámú láto
gatottsága mindennél fényesebben bizonyítja, 
hogy milyen életre való indítvány volt ez, s 
hogy mennyire belátják kávésaink maguk is, 
mennyire szükségünk van ezen összejövetelekre, 
hogy azokon iparunk érdekében tanácskozhas
sunk, nézeteinket egymással egyröl-másról közöl
hessük, hogy közösen állást foglaljunk minden 
ellen, a mi iparunk érdekeit megtámadhatná. 
Ezen állásfoglalás kötelességünkké válik még 
akkor is, ha nem is sikerül rögtön eredménye
ket elérnünk s nem szabad megnyugodnunk 
mindaddig, míg mindazon tényezők, a kiktől 
érdekeink megvédelmezését jogosan elvárhatjuk, 
igazainkat be nem látják. Egy ilyen akut, s ipa
runkat közelről érintő, válsággal fenyegető kér-



dóst képez az Us-Budavára nevű mulatóhely to 
vábbi engedélyezése ellen indított mozgalmunk 
is. a melyet az én ajánlatomra indít ott mik meg. 
Méltóztatnak tudni, hogy egyelőre ezen mozgal
munk eredménytelen maradi. A mikor ezen 
mozgalmat megindítottuk azt hittük, hogy egv 
magánvállalattal van dolgunk milsein gondolva 
arra. hogy egy oly hatalmas erdekszövetkezettel 
állunk szemben, mely győzni tudjon befolyásá
val ellenünk, kik közadóink utján nemcsak az 
állam, hanem a székes-lováros fenntartásához 
százezrekkel járulunk. (Helyeslés.) Nem tudom 
ugyan magamnak megmagyarázni, miért pártol
ják annyira a városháza tanácstermében ezen 

erkölcsilemesitő intézményt* (Hangos derült
ség), de nem tudok megszabadulni azon meg
győződésemtől sem. hogy »egy ilyen finom er
kölcsű* vállalatnak kulturáltamban nincs helye. 
Legjobban pedig az fáj. hogy ezen intézmény, 
a mi rovásunkra, olyan szabadalmakkal van 
ellátva, a mi nálunk egyenesen tiltva van, a mi 
a prostitucziónak ugyan javára válik, a köz- 
erkőlcsiségnek azonban kiszáinilhatlan kárára 
válik. Az ottan feltálalt pikáns dolgok a mi 
üzleteinkben nincsenek raktáron s a mit olt a 
vendégek a százával alkalmazott női személyzettől 
szívesen megkaphatnak, az nálunk nem kapható. 
11a nem így volna, eszünkbe sem jutott volna 
<)s Budavára további három évre engedélyezése 
ellen protestálni. A harczot azonban még ig.v 
sem adjuk fel. Lehet, hogy küzdelmünk ered
ményes lesz. lehet hogy nem, hiszen nagy és 
hatalmas tényezőkkel állunk szemben, a kiknek 
keze nagyon is messzire nyúlik. Egy azonban 
okvetlenül szükséges. Szükséges, hogy a további 
harczhoz impozáns egyértelműséggel fogjunk 
(ügy van!  Éljen!) Ehhez azonban nélkülözhet- 
len előfeltételt képez az, hogy a köztünk fenn
álló társulati szellemet, az együvé tartozás érzé
sét minél erősebbé legyük, hogy ügyes-bajos 
dolgainkat minél gyakrabban tegyük megbeszé
léseink tárgyává közös összejöveteleink alkalmá
val. E bajokat egyedül csak ipartársulatunk 
hivatott és képes is megszüntetni, képes akkor, 
ha működésében tagjainak összetartására támasz- 
kodhatik. Erre az összetartásra, a mely nélkül 
népek, családok sem állhatnak lel, a mely nél
kül a leghatalmasabb államok boldogulása, csa
ládok boldogsága sem képzelhető el, a mely 
összetart, erősít, nagygyá, hatalmassá s boldoggá 
tesz. emelem fel s ürítem poharamat. A jövő
ben pedig erősödjék és izmosodjék meg a mi 
összetartásunk is, s akkor nem szenvedhet két
séget. hogy társulatunk is nagygyá, hatalmassá 
s boldoggá fog válni.*

Szűnni nem akaró, hatalmas éljenzés követte 
N é m á i  Antal nagyszabású lelkesedéssel előadott 
beszédét, a rend felbomlott az asztaloknál, min
denki az elnökkel sietett koczintani, a ki e beszéde 
által nemcsak azt bizonyította be, hogy a köz- 
érzületnek leghívebb inlerpretalora, hanem azt is, 
hogy a kávésok aját-baját nála jobban senki sem 
ismeri.

A csend helyreálltával P i k l e r  Annin társu
lati alelnök állott fel szólásra: »Nem akarok 
hosszabb beszédet mondani; politikával sem aka
rok foglalkozni. Miután azonban egész Európa 
valamennyi hatalmassága a keletre tör, s a nagy 
hajsza, ha a török birodalmat nem is fogja tönkre
tenni, a „törők császárt" ellenben bizonyára csak
hamar romba fogja dönteni, ujjat húzok az egész 
világgal s azt kívánom, hogy a ..török császár" 
gazdáját, a mi kedves elnökünket Némái Antall 
az Úristen sokáig éltesse!"

A rövidke, humoros tószlot — Pikler bátyánk 
még a lelkesedésben is következetesen humoros 
marad megérdemelt tapsok jutái mázták.

A jelenlevőket a szűknek bizonyult separée 
szivarfüstje a New-York remek kávéházi biliárd
asztalaihoz csalta, a hol Sztanoj mester rngyog- 
tatta kollegái előtt bravúros karamboljátékát.

Ezzel be is fejeződik a riporteri számadás a 
jól sikerült estéről. A családi békeség érdekében 
persze nem mondjuk meg, hogy hova mentünk a 
New-Yorkból, noha ott is —  jól mulattunk. — 

W a gn er  J ózse f.

A méz a likőrgyártásljaii
A likőrök köztudomásúlag édes, szeszes, aro- 

matikus italnemüek, amelyek kis mértékben élvezve, 
kellemesen izgató, felfrissítő hatást gyakorolnak 
ránk, a gyomornyákhártya tevékenységét emelik s 
igy a gyomoremészlést is nagyon elősegítik. A nél
kül. hogy az emberi organismust csak legkevésbbé 
is megtámadnak, annak élettevékenységéi magasabb 
fokra emelik, magát a lesiet derűs izgalomba hoz
zák. Mérsékelten fogyasztva őket, noha tápértékről 
szó sem lehet, felnőtt egyéneknek fogyasztásuk 
bátran ajánlható.

A jo likőrök azonban aránylag igen drágák s 
igy azoknak élvezetét, illetve megszerzését csak 
gazdag emberek engedhetik meg maguknak. Ha 
háztartásunk vagy akár üzleteink számára magunk 
akarjuk ezen ilalnemüeket előállítani, nem fogunk 
ugyan olyan tiszta és tökéletes készítményeket 
készíteni, mint amilyenek a gyári készítmények, de 
az igy előállított termékek minőség és tisztaság

. magyar játékkártya-gyár
Piatnik Nándor és fiai

ajánlja legjobb minőségű

játékkártyáit,
magyar gyártmányt.
Gyúr és iroda

VII., C sen g ery -u tcza  11. szám

Raktár : IV., S zerv ita -té r  8. szám  
„ VI., A n d rássy -u t 19, a nagy- 

tőzsdében.
y C  T elelőn  03-11. " 9 ( 1

Lefkovits Testvérek
m ű-, teke- és d á k ó -g y á rosok  

Budapest, Uj-utcza 39.
Mindennem ű

leíjditnifosabb 
1Wekeaszfaloh

raktára.

Elvállalunk te ljes  k áv éh ázi b eren d ezések et 
egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig úgy  

sa já t m in t  a d o tt  ra jzok  szerin t.
Jiéj/i tekeaaxfalok, leijjobb kivitelű  ttjukra 

cseréltetnek át.

Mindennemű kávéházi kellékek
m i n ő ,  u j s á g k e r e t  s t b .

Kitüntetve a következő  kiá llításokon  :
Budapest, Becs, Paris, Bilissel. Antwerpen és Szent-Pétervár

Szállodák, kávéházak és vendéglők ré szére
b a n k ettek , bá lok , ün n ep élyek  alkalmával 
k itű n ő  és a legkényesebb ízlésnek m egfelelő

Fagylalt és Pártáit
k ész ítm én y ein k et aján ljuk .

5 )^ *  A székesfőváros elsőrendű kávésai 
a mi fagyla ltkészitm ényeinket tartják. 

Nagyszabású és m intaberendezésü ezu k rá sz - 
osztá lyu n k  legelső  sza k fé r fia k  vezetése  

a la tt  áll.
Óriási gyüm ölcskészleteink, fagylaltgépeink és 
form áink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kiborított formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, díszes kiállítással, legjobb minőségben

2 0  szem élytő l 5 0 0  szem ély ig  szállíthat.
Bálok alkalmával Páris és Londonban kedvelt

szelet-forma fagylaltokat szerviroztatunk.
A sza k k örök e t  g y á rte lep ü n k ön  mindenkor 

sz ivesen  látjuk.
Feltűnő olcsó árak,

kifogástalan minősét;,
pontos kiszolgálás!

Á rjegyzékkel és fe lv ilág osítások k a l 
m in d en k or  k észség esen  szo lgá lu n k .

„ S a i v i t a * ”
sterilizált szikviz és fagylaltgyár 

és szikvizgyárakat berendező 
TELEFON 1 részvénytársaság TELEFON! 

B U D A P E  ST,
VII., Gizella-ut 51, (saját gyártelep) Csömöri-ut sarok

tekintetében nem fogunk a gyárilag előállítottak 
mögött maradni, sőt emellett jelentékenyen olcsób
ban is lesznek megszerezhetők.

A likőrgyártásra szükséges szerek: víz, bor
szesz, ezukor, mez, aromatikus kivonat vagy szagos 
anyagok.

A likőrgyártásra használt víznek vegyileg tisztá
nak kell lenni. Legjobb volna e czélra párolt vizet 
használni, mely minden idegen fertőző anyagtól 
teljesen ment. Az ilyen víz azonban, daczára annak, 
hogy a gyógyszertárakban bármikor kapható, nagyon 
drága, helyette bátran beérhetjük tiszta esővízzel, 
különösen pedig olyannal, melyet több napi eső
zések utolsó napjaiban gyűjtöttünk. 11a kútvizet 
vagy forrásvizet használunk, azt a használat előtt 
jól fel kell forralnunk, kevés szóda hozzáadásával, 
hogy az ezen vizekben mindig jelenlevő idegen 
anyagok (mész, stb ) lecsapódás után eltávolithatók 
legyenek.

A borszesznek teljesen seprőmentesnek kell 
lennie. Mennél jobban sűrített borszeszt haszná 
Ilink, vagyis mennél magasabb fokát (a kereske
delemben előforduló rendszerint 92— 95 fokú, 
vagyis ugyanennyi százalék tiszta alkoholt tartal
maz), annál biztosabbak lehelünk abban, hogy a 
használt borszesz seprőmentcs. Tiszta borszesz 
helyett tiszta rozspálinkái vagy konyakot is hasz
nálhatunk, és pedig azért, mert az elsőnek —  a 
rozspálinkának — seprőolaja, ha már megvan 
benne, nagyon gyenge szaggal bir, a másodikat, 
a jóval drágább konyakot azért, mert ez feltétlenül 
seprőment s emellett igen kellemes illata is van.

Egv további igen fontos alkotórésze a likőrök
nek a ezukor is. amelyet, ha véletlenül a mézet 
olcsóbban szerezhetjük meg, bátran helyettesíthe
tünk mézzel is. Sorainknak éppen az a czélja, 
hogy olvasóinkat a méznek ilyetén felhasználásá
val megismertessük. Mielőtt a mézet a likőrgyár- 
tásra felhasználjuk, mindenekelőtt egyenlő mennyi
ségű vízzel kell megkevernünk, azután hosszabb 
ideig főznünk s a habot gondosan leszednünk. Ha 
észrevesszük, hogy a habképződés szünetel, az 
oldat kész a felhasználásra és kihűlés végeit felre- 
teendö. Hogy mennyi ezukort vagy mézet használ
junk fel. az teljesen a saját Ízlésünktől függ, 1 font 
mézhez rendszerint egv quart likőrt szoktunk venni.

Meg kell még emlékeznünk a szaganyagról is, 
amelytől az elkészítendő likőr kellemes illatát fogja 
nyerni. Mint már lentebb is említettük, a különböző 
likőrneinüekhez (benediktin, charlreuse. allasch) 
szükséges esszencziákat. a gyógyszertárakban sze
rezhetjük meg. E kivonatanyagok ugyan nem rend
kívül drágák, de mégis pénzbe kerülnek s igy némi 
utmutatass.d akarunk szolgálni arra nézve is, 
hogyan állíthatunk elő magunk ezen esszencziák 
helyett a likőrgyártásnal egészen jól felhasználható 
illatos anyagokat, olyan anyagokból, amelyek tia 
nincsenek is meg minden háztartásban, de nagyon 
olcsón inegszerezliet ők.

A legj óbb s legegészségesebb likőrök azok, 
amelyeknek íze valamely gyümölcs ízéhez hasonló, 
tehát az alma-, körte-, cseresznye-, ribiszke-, 
meggy-, málna-, szóval a gyümölcslikőrök, amelyek
hez az említett gyümölcsfélék valamelyikét hasz
náltuk az elkészítésnél.

A nedvnyerés végett felhasznált gyümölcsöknek 
természetesen teljesen éretteknek kell lenniük, hasz
nálat ejőlt nem mosaudók meg. mivel ezáltal 
illatukból igen sokat veszítenének, e szabály alól 
kivételt csak akkor szabad lennünk, ha a gyü
mölcsök piszkosak, például löldesek volnának. A 
gyüm ölcsöt jól összeapritjuk, hogy a sajlolásnál 
minél több nedvet nyerhessünk belőle. Almát, 
birsalmái ajánlatos megreszolni is, a bogyóféléket 
pedig szélnyomni és sajtolni, préselni. Az igv nyert 
lét éjjelen át állni hagyjuk, azután leszűrjük, 
filtráljuk s felfőzzük. A mézlikőr készítésénél mar 
a méz felfőzésekor tehetjük ezt, amennyiben a 
mézel a víz helyeit bármely kívánt gyümölcs- 
nedvvel is hígíthatjuk s azután — úgy mint ren
desen a további kezelésnek vetjük alá.

Ezen általános megjegyzések után álljon itt 
nehány speczialis elkészítési mód Útmutatóul. 
Utánunk az olvasó bármely esetben minden nehéz
ség nélkül fog előállíthatni tetszése szerinti likőrt.

Almalikőr előállítására aromatikus almaféle
ségekül, tehát ananas-reinette, borsdorfi vagy cal- 
villealmat használunk. Az almát megreszelve, jól 
kipréseljük s egy font lére egy font mézzel jól 
megkeverjük. E lét főzzük, a képződő habot le
szedjük. megszűrjük, illetve filtráljuk s ha teljesen 
kristálytiszta, borszeszszel s a szükséges mennyi
ségű vízzel hideg utón összekeverjük. Hasonló 
módon járunk el, ha körtéből akarunk előállítani 
likőrt, vagy akár cseresznyéből is.

A cseresznyelikőrhöz igen édes és kövér cse
resznyét kell vennünk, amely majdnem túlérett. 
A cseresznyét kömozsárban úgy törjük össze, hogy 
a magokat is szét morzsoljuk. Az igy keletkezett 
vékony pépet néhány napon át hideg helyen állani 
hagyjuk, majd vizet és mézet adván hozzá, folytonos 
keverés közben felforraljuk, kihűlés után meg
szűrjük és azután borszeszszel és keserű mandola- 
olajjal megkeverjük.

Igen gyakran szokott megesni, hogy a Icljcsni 
kész likőr nem akar kitisztulni. Ekkor égetett 
tiinsót adunk hozzá, a mitől többnyire rögtön fel 
szokott tisztulni. Ha azonban ez sem segít, újra a

\



filli-iihislio'/. kuli folyamodnunk. A kosz likőrt lég. 
I„l,|> minél hosszabb liléig sólet meleg helyen tar- 
I;,ni, mivel a bosszú fekvés közben illula folylon 
llnonuil. Pnaaalon.

Tudományos apróságok.
A bús hygieniája A lius liygieniöjíínak tílrlénete 

viijini messze szílzadokba nyúl vissza. Az ogyplomi pa- 
bizonyosan már nagyon alaposan ismerték a kiilOn- 

p.-.zií állatbetegségeket s a romlott Ints használatának 
Imvelkezníényeit. Legalább Mézesnek a Ints mogvizs- 
... álcáira vonatkozó törvényei erre engednek kiivetkez- 
1, 1111. A régi görögök bár kulturális tekintetben első 
||, íven voltak, a hús vizsgálatára s az állategészségügyi 
\i-zonyokra nem nagy gondol fordilollak. Chrystophnnés 

kori görög köllö, ki Krisztus sz. e, a 400. évben élt 
athéni vásárra menő mészárosoknak szemére veti, 

le a kolbászkát kutyaluissal liamisitollák. Sőt a láng-
, ,, II....... ... i s  t ö b b s z ö r  l e s z  e r r ő l  e m l í t é s t O i l y s s c a j á b i i n .

A ié,maiaknak azonban már közvágőbidjuk is volt, 
után .Németország déli részében a mészárosokat 

elnevezték. Ugyanis Kómában egy Macnllud nevű ember 
ell, ki a Tiberis partján éptilt házában egy gyilkosságot 
követelt el. Ezért a házat elvették tőle s később vágó
in,i,lá, alakították át, melyet régi tulajdonosa lilán Macol- 
I,mosnak neveztek el. Erről származott át a rómaiaktól 

i .glall német tartományokban a Majnától délre s a 
W1 sertől balra a íMelzgcr elnevezés a mészárosokra. 
Kémiában nemcsak marha- és sertésvágó társulat, hanem 
meglehetős szigorú husvizsgálat is volt, mely intézkedés 
siómban a római uralom megszűntével teljesen haté
vá! vesztette. Csak a középkorban találunk ismét tör

vényes intézkedéseket a lmsvizsgálatra vonatk °a‘>lag. A 
szabad gondolkozást! németek minden iparágat meg
vetettek s az állatok levágását a szolgára bízták. Csak 
ü városok fejlődésével veszik kezdetüket az iparszorü 
vágat ások, minthogy azonban a városokat szűkre épí
tették, a városokban a vágatás el volt tiltva s a mészá
rosok a vidéken voltak kénytelenek lakni. A XHI-ik szá
zadban azonban már városi mészárosezéhck keletkeztek 
Ibisei és lleilbronban és a városokban is vágóhidakat 
építenek, szednek husfogyasztási adót és a lmsvizsgálatra 
is gondot kezdenek fordítani. A husvizsgáláskor cigy- 
idejíileg a hús eladási árát is megállapítják s ezt a 
liusállványokra függesztett táblára Írják. E rendelkezé
seket mind szigorúan betartották s az ellene vétőket 
sulyosan büntotték. 1511-ben Ghemnitzben(Szászország) 
a négy hétnél fiatalabb borjuk vágatását eltiltották. A 
ki Szászországban marhát vágott, arra azt mondták, 
hogy a farkas megharapta; a ki beteg húst adott el, 
elvesztette iparűzési jogát s testi büntetést kapott. Bika, 
vadkan és bakhusi csak határozott napokon s a minő
ség világos megjelölésével lehetett eladni. Borsókás húst 
zuhad volt eladni, de a ház tetejére ilyenkor a mészá

r n a k  kést kellett szúrnia, annak jeléül, hogy borsókás 
husi árul. A peczóreknél, olajsajtolóknál és betegházak- 
han hizlalt sertéseket nem volt szabad levágni. 1680-ban 
a chemnilzi henteseknek eltiltották a sertések vágatását, 
mivel a sertéshús élvezése miatt sok haláleset fordult 
elő. .Mindennek daczára és hogy már a 17-dik század
ban a járványok terjedésének moggátlására is voltak 
törvényes intézkedések, még ma sem vagyunk azon a 
ponton, hogy a husvizsgálat semmi kívánni valót ne 
hagyna maga után.

Hogyan becsülték meg a régiek a bort. Az
''-"szség feltételeit a régiek nem ismerték ugyan olyan 
tudományos alapossággal, mint a mai gencrácziő, de 
1 niiröl tudták, hogy az emberi egészségnek [használ, 

;ul léltékenyobben őrizték, mint a mai emberek és az 
' ' rcn való kihágásokat is szigoruabban büntették. Alig 
I” ' 'hiúi a jelen korban a logeslegutőbbi évekig a szer- 
' 1 "''■'■tromboló müborokal szabadjára hagyták kimérni, 

inhány előkelő kultúrál hunban még máig is liagy-
I d<. addig a régi törvények a hamisított bort kimérő 
koresmárosokat halállal ’ büntették. Ez kétségen kiviül j
' nm származott, mert a tiszta bort igen nagy becsben 

'■ 111 <.u;’ik. Visszamegy ez a jelenség egészen az ó-korba.
1 ! például az ó-kori Italiában mindaddig, mig a bor i 

1 elv mennyiségben állott rendelkezésre, csak férfiak- j 
■ volt szabad belőle inniuk, mert nekik, mint bar- I 
1 "knak nagyobb szükségük volt a testi erőre, mint j 
•isszonvoknak. Ezt olyan szigorúan vették, liogy az I 

"ivókat egválalán eltiltották a borivástól, sőt azt, 
yik lérje tudta nélkül ivott ennek boréból, halálra 

''•!ták. Ezt a szigorú törvényt csak akkor enyhítették,
II bortermelés jobban elterjedt és több bor korül- 
I1 il fogyasztás alá. Kötötte érdekesek azonban azok 
■' "latok, melyek azt bizonyítják, hogy a jelen század 
' 1 jóig számos helyen »lialőságilag« számították az

nelkíilüzliellen kellékei közéo. Igv például Bor- 
11 '"'•bán és környékén a franczia forradalomig a Inr- 

' o|< fejében l(i nem foglallialó tárgyak közé tartozott 
1 ' "Iád ruhája és a bor, mely saját évi fogyasztásra,

" 't eleiemre szolgál!. Ez a rendelet, melyet III. Henrik 
' n| király fia, Eduard lierezeg külön megerősített, ezt
....Üa i »Nem foglalhatók le a polgároknak, leloségiik-

' !'• gyermekeiknek ruhái, sem pedig a házi fogyasz- 
1:1 vahi bor«. Valahányszor franczia vagy angol ki- 

: 'ly " városon keresztül utazott, a templomban a foszü- 
' 11 e <‘s evangéliumra ünnepélyesen esküt tett. hogy a 

1 '"''lói borok privilégiumát szentül megtartja.
A tengeri iákok. Az utóbbi évtizedek alatt na- 

” - " n ""'gapadlak a tengeri rákok és különösen a nagv 
l'éMányok lettek ritkák. Bloekisland közelében nemrég 
'"glak ki egv óriás példánvt, mely 52 cznntiméter hosszú 

kilogramm súlyú volt s moly mosta philadelphiai

STEINER J.
Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt
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nzások és hamisítások elkerülése’  végett 
kórjuk a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

K R O N D O R F I
s z é n  s a v  t a r t  a l m a  s a v a n y u v i z  

a bor vegyítésére
1 e  m j  o  1 > b  ti  n  a  I k  ti  l m  a  ss. 

.1 bort nem festi fek etére !

A boriink kellemes pezngölzt killcsiinöz.
Budapesti raktár:

V., Sxéchenj/ i-ntcza  .V, sxdm.

térinószotrajzi múzeumban van. Hasonló nagyságúit 
kívül csak 1891-ben fogtak szintén nz Egyesült Államok 
parija in.

A thea hutása. Két lioidelbergi tudós nemrégi
ben tudományos vizsgálat tárgyává tette a thea hatását. 
Kutatásuk eredménye szerint két anyag hat a Ilmában 
jótékonyan: a coliéin és az aotheri olaj. Az előbbi az 
izmokat erősíti, az utóbbi pedig az idegekre s az agyra 
hat jótékonyan. A kísérletek mindkét anyaggal külön is 
történtek s ennek gyakorlati jelentősége is van, a meny
nyiben ezentúl a theafajokat megválogathatja az illető 
s a szellemi munkával foglalkozó olyan tlieát fog inni, a 
melyben kevesebb a coffeintarlalom. Magától érthető, 
hogy mindkét anyag nagyobb mennyiségben ártalmas az 
egészségnek.

P ezsg őborgy árak  O roszországban . Oroszor
szágban, daczára annak, hogy ez eddig nern volt még 
számottevő bortermelő ország, 50 pozsgöborgvár létezik 
és pedig a következő helyeken: Kutoisban I, Taurusban 
1, Sudak I, Odossában 2', Varsóban 2, Rigában 2, Tiflis- 
ben 1, Ekalerinodarban 1, Novotscliorkaskban II, 
Rostov-Donban 2, Bachmutban 2, Kiewben 1, Moszkvá
ban 1(5, Szent-Péterváron 8, Gharkowban 1, Saratow- 
ban 1, Smolenskben I. Az utóbbi 43 gyárban szénsav
val való telítéssel. Az első 7-nél pedig a palaczkerjedés 
utján.

M egkeseredett bor. A bor megkeseredését egy 
gomba okozza s leginkább az ó, 2 — 3 éves borok esnek 
ebbe a bajba. .Meglehetősen biztos szer ellene e követ
kező eljárás: A beteg bort pasteurizálni kell, vagyis 
GO— 05 Celsius fokra felmelegiteni. I.ehülés és meg- 
scillapodás után pedig a szokásos deritöszerekkel derí
tendő. J la nincs pasteurizáló készülékünk, a felmelegítést 
úgyis csinálhatjuk, hogy üstben vizet forralunk, ebbe 
egy kis edényt állítunk s a bort betöltvén, ott hagyjuk, 
mig 60— 65° C.-ra felmelegszik.

L óhu sfogyasztás F ra n czia orszá gba n . A fran
czia földművelésügyi minisztérium statisztikájából lát
hatjuk, hogy Francziaországban a múlt évben 23,186 
lovat, 43 öszvért és 383 szamarat vágtak le. Ez állatok 
összsúlya 5130 tonna, melyet 180 üzletben mértek ki. 
Fizettek jobb darabokért 18, silányabbakért 4 centet. 
A jelentés azt mutatja továbbá, hogy a husmennyiség- 
nek 7 -i része lett közvetlen fogyasztásra felhasználva, 
mig 2 ,,-a kolbászfélékre használtatott.

A m erikai szőlő  a K auk ázusban . Észak-Kau- 
kázus nogaji hornokterületén szölőültetvény-telep fog 
az oroszországi földművelési és koronauradalomíigyi 
minisztérium engedélyével létesittetni, melyen amerikai 
venyigékkel fognak kísérleteket tenni.

A nőkérdés.
A »Zukunft« nevű német folyóiratban nem 

rég egy nagyon érdekes közlemény jelent meg 
»A nőkérdés okairól* czírnmel Marholrn Laura 
tollúból. Nem lesz érdektelen az érdekes írónő 
következtetéseivel egy kissé közelebbről megismer
kedni.

A nőkérdéssel is csak úgy vagyunk, mint az 
antisemitizmussal, a hadjárathoz, a vezetőkhöz, a 
vezetőnőkhöz az úgynevezett jobb  elemek legjob
ban szerelik —  — ha semmi közük sincs; hanem 
azért majdnem minden germán lélekben fészket 
vert egy csomócska antisemitizmus, amelytől nem 
nagyon messze, valami elrejtett zugban, a nőkérdés 
ütötte fel tanyáját. Sokan —  mikor e kettőről 
beszélnek — azt hiszik, hogy a halottkisérő harang- 
szót hallják. S nem is egészen üres dolog, ha 
sokan a nőkérdésben az istendicsérő, halálthirdető 
harangzúgás Memento móriját hallják, mert úgy, 
amint e kérdés jelentkezik, az erkölcsbomlás és 
morálhanyatlás jele csak. amit legjobban bizonyít 
az, hogy ott, ahol e kérdés viszonyokat teremtett, 
vagy job b a n : aliol e kérdés a viszonyokból ki
fejlődött. mint például mondjuk Amerika vagy 
Anglia, a dicső nőemanczipáczió földjén, a faj 
— ragé — elsatnyulásának már is megjelentek 
kélségbevonhatlan jelei.

Nemde furcsa?
Pedig nem szenved kétséget. A nőkérdésnek 

mindenütt tisztán gazdasági alapja van, mert néz
zük annak bármilyen fokozatát vagy jelentkezési 
formáját, látni fogjuk, hogy mindegyiken csak 
arról van szó, hogy a nőnek megadassák az ön- 
fentartás lehetősége, amit a nő, az emanczipác.zió 
hívei következetesen »önállóság«-nak neveznek. 
Melyek azonban azon gazdasági viszonyok, amelyek 
ezen általános szükségérzet felébresztésére vezetlek ?

.Mindazon országokban, amelyeknek lakossága 
mezőgazdasággal foglalkozik, vagy a lakosságnak 
legnagyobb része átlag földmivelő, a nöemauczi- 
pácziónak semmi vagy csak nagyon jelentéktelen 
jeleivel találkozunk. Ezen mozgalmakat azonban 
olt is fellépni látjuk, aliol — mini például Dániá
ban, Svédország déli részében a gabonaárak 
hanyatlásnak indullak, miután ezen országok a 
nagyfokú magyar, orosz és amerikai bevitellel 
nem tudlak sikeresen versenyezni, és produkezió- 
képességiiket más téren voltak kénytelenek kifej
teni. igy például a czukorrépatei'inelés, marlia- 
Icnyésztés terén, ugv tehát, hogy a nagyfokú 
kiadások mellett a föld s az ország termelőképes
sége a legnagyobb mértékben kizsákmnnyoltatolt 
s ezen országok végre is iparűző országokká let-



tok. Ezen átmeneti állapotban azután a következő 
párhuzamos jelenségek előtérbe lépését vehetjük 
észre: kiskereskedők és kisgazdák a proletarismusbu 
kezdenek átmenni, a házasságkötések száma a tár
sadalomnak majdnem minden osztályánál kisebb 
lesz, az alkoholismus fellép, ebből erős ellen- 
agitáczió születik meg a férfiak és nők körében, 
a felsőbb körökben a nőemanczipáczió mindegyre 
magasabb hullámokat ver.

Az önállóvá vált nők legnagyobb része nem 
megy férjhez vagy ha igen, házassága gyermek
telen marad. Londonban egész városnegyedek 
quartier) vannak, amelyekben kenyérkereső spin- 

tersek laknak, akiknek megvan a maguk külön 
klubja, törzsvendéglője. Itt láthatjuk csak igazán, 
hány százezer nőt vont már el a nőemanczipáczió 
igazi élethivatásától, természetes rendeltetésétől.

A nőkérdés akkor vette kezdetét, mikor a nő 
tudomására jött annak, hogy a féiíiban nem szá
míthat már élettámaszára. Ekkor keletkezett először 
az a kérdés, hogyan segítsen a nő magamagán ? 
Ezen kérdés életkérdéssé vált ma már Német
országban is és létrehozta az első nőkongresszust. 
Hogy e kongresszus létrejöhetett, az annak jele, 
hogy a gazdasági válság ma mar Németországot 
is közel sodorta az átmeneti állapothoz.

A férfiak maguk a legtöbb esetben sem tudják 
elképzelni. —  a legtöbb esetben azonban óvakod
nak is a dolog közelebbi vizsgálatával foglalkozni

hogy milyen gyorsan hozzászoknak ők az 
asszonyoknak, sőt legfiatalabb lányok megvetésé
hez. Ahol nincs bámulni, csodálni valójuk, ott 
azon nyomban már hozzáfognak a megvetéshez. 
Lehet, hogy nem szándékosan teszik ezt s az egész 
nem más, mint egy impulsiv reflex, mely teljesen 
tudaton kívüli. Azután hány asszonyt vagy lányt 
fogunk találni ma már. akik a férfiakat, már tudni
illik azokat, akiket ismernek, meg is bámulják ? 
Vagy kiket ismernek egyáltalában? A türelmes 
munkásban, a nagyratörő stréberben hogyan talál
ják fel egyik-másik regénybeli ideáljukat és a time- 
is-money embert, hogyan állítsák lelki piedesztál- 
jukra ? Vagy mi után igazodjanak ítéletükben, 
mikor látják, bogy az a férfiak virága, aki mennél 
több pénzt keres, nyer is, csinál is ?

A mi korunkban azt bámuljak meg az emberek, 
aki legügyesebben spekulál, legyen az amerikai 
petróleum- vagy vasutkirály, berlin-bécsi börze
spekuláns, monte-carlói szerencsevadász vagy nem
zetközi gabonatőzsér. A férfi világ félő tisztelettel 
ejti ki nevüket s irigy lélekkel tiszteli bennük s 
általuk a sikert, mintának tekinti őket, példány
képeknek. Több mint egy félszázad óta a fel
serdülő ifjúság előtt ezek a példányképek után 
indul, az ő suggesliójuk alatt lett világmottóvá: 
.Gyorsan meggazdagodni", amelyet az ifjúságba az 
egész nevelés alatt mesterségesen oltanak bele s 
amelyet az élettapasztalatok második természetté 
érlelnek benne. Ez a nevelés Amerikában és 
Angliában a legnagyszerűbb ferdeségekel hozta 
immár létre társadalmi téren a kultúra terén, ahol 
egyfelől az aranyember, másfelől a sportsmann 
gyakorolja korlátlan uralmát. Egy fokkal lejebb a 
gyors vagyonszerzés jelszava helyett ez a m otto: 
„Pénzt ide!* S veszik ott is, ahol találjak. Gyakran 
sikerül, sokszor nem. Ilyenkor azután a legtöbben 
behunyják szemüket, segítségül veszik a pisztolyt 
vagy elvitorláznak Amerikába. Aki pedig nem oly 
szerencsés vérmérsékletű, hogy magán segíteni 
tudna, az eltelve keserű érzésekkel, némán bámulja 
országa és kora krőzusainak inferioritását.

Az írónő következőleg fejezi be szemlélődéseit:
>A nőkérdést az anyagi kérdések hozták létre. 

Ez mindent megmagyaráz és el is fogadható. Vagy 
talán még mélyebbre nyúlnak e kérdés gyökerei 
a mi benső lelki szegénységbe, amelylyel senki sem 
törődik V Az ember nemcsak kenyérből él. Vagy 
tálán még e régi igazság felett is vitába bocsájt- 
kozzunk V« j  j; j

A no ereje.
A napjainkban mindinkább előtérbe lépő, a 

nők érdekében megindított, kiterjedésben és fontos
ságban egyaránt növekedő mozgalmaknál minde
nekelőtt azon kérdés vár eldöntésre : >Milyen a nő 
szellemi és phisikai ereje ?« Különösen Franczia- 
országban, amelynek fővárosában épen nehány 
héttel ezelőtt fejeződött be az internaczionalis női 
kongresszus, sokat foglalkoztak az utóbbi időben 
ezen kérdéssel szóval és Írásban, és a vitában 
Francziaország legtekintélyesebb szellemi nagyságai 
is részt veitek. Az e kérdés körül kifejlődött viták 
körül legérdekesebb az, amely Finot Jeannak a 
Revue des Revuesben megjelent czikke folytán 
Finot és az elektromos gyógyászat terén európai 
hírnévre tett szert, Maurice de Fleurv között ki
fejlődött.

Finot említett czikkében azon eszme mellett I 
foglal állást, hogy a nő általában erősebb a férfi
nél, következőleg felette áll, ami mellett legjobban 
bizonyít az, hogy a nő phisikai tekintetben sokkal 
kevésbbé érzékeny mint a férfi, a fájdalmakat job 
ban tűri és más oldalról szellemélessége tekinte
tében sem áll a férfi mögött. Ezen absolut hatá
rozottságát illetőleg nagyon ismeglámadhaló állítása 
ellen Maurice de Fleury, a jeles orvostudós, ér

dekes bizonyításában a következőleg érvel: Részem
ről be kell vallanom, hogy daczára annak a majd
nem szent tiszteletnek, amelylyel a másik a 
női •— nem iránt viseltetem, Finot nézetét csak 
nagyon kevés modern phisiolog és philosoph fogja 
osztani. Magam e kérdés iránt mindig nagy érdek
lődéssel viseltettem. Foglalkozásom arra kényszerít, 
hogy majd ezen, majd a férfi-nemen alkalmazzam 
elektromos készülékeimet s igy magam is tagadhat- 
lanul azt tapasztaltam, hogy a nő sokkal nagyobb 
ellenállást tud kifejteni ama fájdalom ellen, melyet 
az elektromos szikra csapása okoz. Ebből azonban 
semmi esetre sem következtethetem azt, hogy a 
nő erősebb, hanem csak azt. hogy érzéketlensége 
nagyobb. Nagyon jól tudom azt is, hogy felfogá
sunk nagyon régen hozzászokott azon gondolat
hoz. hogy az embert annál erősebbnek tekintjük, 
minél kevésbbé subtilis az idegrendszerük, ez 
azonban csak tévedés, melyről minél előbb le kell 
szoknunk. Így napjainkban teljesen bebizonyoso
dott. hogy a négerek és vörösbőrüek emelő és 
hordóképessége sokkal kisebb az európaiakénál. 
Mivel kölcsönös erejüket nem mérik, azért tekint
jük az előkelő társaságbeli emberi is gyengébb
nek, mint a durva munkál végző napszámost vagy 
a föJdmivesl. Tényleg azonban e feltétel tarthat- 
lan, mert ha mindegyik kezébe erőméről adunk, 
ugv a legtöbb esetben épen az ellenkezőről fogunk 
meggyőződni. Ennek oka pedig nagyon egyszerű, 
még pedig az, hogy minden erő csak az érzékeny
ségen alapul. Nolens volens tehát arra a vég
következtetésre kell jutnunk, hogy a nő érzés- 
telensége feltűnően kisebb a férfiénál, s hogy a 
nő már természeténél fogva sokkal gyengébb, még 
pedig úgy phisikai, mint morális tekintetben. Or
vosi tekintetben pedig határozottan be van bizo
nyítva, hogy a női szervet működésképessége min
den tekintetben a férfié mögött messze lulmarad. 
S mégis mindennek daczára be kell vallanunk, 
hogy nagyban és egészben a nő felettünk áll. S 
nem akarok itt a nő ellenállhatatlan vonzó ter
mészetéről elbájoló gyengédségéről, amely épen 
gyengeségének legszebb hajtása, beszélni, hanem 
arról, hogy elhatározása tagadhatlanul erős, aka
rata konok s megváltozhatlan, türelme kifogy
hat lan, ravaszsága jól kigondolt, cselre kimerit- 
hetlen.

Mindez azonban, kimondom, még ha karóba 
húznának is érte, a vad, a parasztos, kissé még 
durva emberi természet folyománya s a női agy
velő aránylag kisebb fokú fejlettsegének követ
kezménye. De épen azért, mivel a nők legnagyobb 
részének agyveleje mélyebb benyomások s külön
böző magasabb ismeretek által csak hiányosan 
van táplálva, épen azért, mivel az agysejtek nagy 
száma nem lesz foglalkoztatva, a többi működés
ben levő agyrészlet és agysejt annál nagyobb és 
élénkebb tevékenységre van serkentve De csak 
értsük meg egymást jó l :  »IIa egy nőnek valamely 
elhatározásra kell jutnia, úgy többnyire ösztöne, 
a tudatlan, határozatlan sejtése egész ereje által 
vezetteti magát, és lui már egyszer valamit -e, 
határozott, ezen határozatához minden akadály 
daczára ragaszkodik, olyannyira, hogy csakhamar 
a czélt látja, mely egész gondolkozása felett ural
kodik. A nagyobb műveltségű, tapasztaltabb, a 
probléma különböző oldalaival inkább számolni 
tudó fél ti inkább halogatja elhatározását, határo
zatlan marad, a pro és contra szóló érveket jo b 
ban mérlegeli, szempontját és nézetét gyakran meg 
is változtatja. Mennél nagyobb az értelmiségei 
annál jobban veti meg ama apró hazugságokat, 
cselfogásokat, ügyeskedéseket, amely a nők egy 
része gondolkozásmódjának visszfényét képezik.

Ez az oka azonban egyúttal annak is, hogy a 
természet hyerarchiajában látszólag magasabban 
álló férfi végre mégis csak a nő befolyásának
ereje alatt áll és rendesen azt teszi, a m it --------—
az asszony akar. Probatum est.

Jitles l'lanrur.

Az alkoholismus.
Az alkohol annál veszedelmesebb, minél tömé

nyebben s minél bőségesebben élvezzük azt. A 
részeges emberek nem annyira jó ize. hanem ha
tása miatt fogyasztják. Az alkoholista kényelmetlen, 
kellemetlen lakásából szívesen megy a barátságos
nak látszó korcsmába, ahol hozzáillő társaságot 
talál, ahol elfeledi gondjait, ahol hangulata emel
kedik és ahol erejét és önérzetét fokozódni érzi, 
persze csak addig, mig az azt követő, annál nagyobb 
Imgyadlság beáll, amit újabb alkohol-adag fel
vételével tud csak elűzni magától. Ezen izgatott
ságot csakhamar szükségként érzi és ezzel az egyén 
a bűnnek már áldozatául esett. Az iszákosságnnk 
egyrészt a munkaképesség csökkenése, a test el
gyengülése, a betegségek iránti ellenállás meg
szűnése, korai halál, másrészt pedig az erkölcsi 
érzék pusztulása és a családi felbomlása lesz a 
következménye.

Az alkoholismus óriási elterjedéséről fogalmat 
alkothatunk magunknak, ha egyes kiváló bor-, 
illetve szesztermelő államok fogyasztását — például 
Francziaorszagét vesszük tekintetbe.

Francziaország 38,000 000 lakosa 1895-ben 
42,743.566 hektoliter bort fogyasztott; és pedig

8,590.743 hektolitert maguk a termelők adómen
tesen: 34,152.823 hektolitert fogyasztási adóval 
megterhelve. Almaborból 17,595.780 hektoliter 
került fogyasztás alá és jellemző, hogy ennek 
legnagyobb részét, 10,870.476 hektolitert maguk 
a termelők ittak meg s adózás alá csak 6,725.304 
hektoliter kerüli belőle. A szeszfogyasztás nem 
kevesebb mint 1.646.969 hektoliter volt, ennek 
már legnagyobb részét a kereskedelem vette szár
nyaira. ugv hogy 1,549.045 hektolitert fogtak adó
zás alá. Ezekből látszik, hogy minden lakosra átlag 
112 liter bor, 46 liter almabor és 4 32 liter szesz 
jut a tényleg elfogyasztott mennyiségből. E számok 
elég világosan beszélnek az alkoholismus nagy el
terjedéséről.

Az alkoholnak mint tápszernek értéke nagyon 
is kérdéses lévén, az alkoholismus ellen való küz
delemben mindenekelőtt annak okait kell eltávo- 
litanunk. Igy első sorban arra kell törekednünk, 
(Gartner-Rigler: »A  közegészségtan alapvonalai", 
157. I.), hogy izgató anyagokra mentői kevesebb 
szükség legyen ; ez pedig úgy érhető cl, hogy a 
fiatal korban az alkohol élvezetét megakadályoz
zuk ; az ifjúság tüze úgyis feleslegessé lesz minden 
izgató szert; ha azonban például nagy erőfeszítés 
után arra szükség van. akkor is az alkaloidtartalmu 
italokat illeti meg az elsőség. Az ifjúságnál kell 
a munkát kezdeni, ha czélt akarunk érni, ettől 
kell az alkoholt első sorban elvonni.

Azután arra kell törekedni, hogy a gondok 
elfeledése ne legyen szükséges; ezt úgy érjük el. 
ha azokat elvesszük, tehát első sorban biztos és 
az életfentarlásra elegendő kereset biztosítása által. 
Tekintetbe jön  továbbá a kellemes lakás berende
zése és fenntartása. Elég nagy, világos, jól szellő
zött, kellő meleg, tisztán és rendben tartott lakás 
az alkoholismus ellen való küzdelemben szintén 
hathatós segítőnk.

Belátták ezt a francziák. És mivel a vendéglők, 
kávéházak és korcsmák nemcsak Budapesten, de 
minden nagyobb városban, igy Párisban is folyton 
szaporodnak, elkezdték az alkoholismus elleni 
harezot. Tudós emberek jöttek rá a bajra s aggódva 
sürgetik a reakeziót. Ez immáron meg is indult 
Párisban, ahol az alkoholismus terjedésének meg- 
gállására egyesület van alakulóban. A vajúdó 
egyesület azonban már most is működik czélja 
érdekében. Élén igen előkelő komoly tudósok ál
lanak. Tiszteletbeli elnökei: Grérud rektor, Joffroi 
tanár, dr. Magnan orvostanár. Az elnök Lenient, 
az egyetem főfelügyelője; alelnökök: Pizard és 
dr. Voisin, a Salpetriérnek, az alkoholisták ío- 
menhelvének igazgató-orvosa. Az egyesület czélja 
az. hogy a franczia ifjúságot felvilágosítsák az 
alkoholismus káros voltáról, továbbá a mérték
letesség terjesztése a fiatalság mindkét neménél s 
a tagoknak a rendelkezésére álló eszközök arányá
ban való hasznos szórakoztatása, mint például 
hangversenyek rendezése, mozgó-könyvtárak alakí
tása slb., amik Párisban még igen kevéssé vannak 
meghonosítva. Végül czélja az egyesületnek a tagok 
segélyezése is, anélkül azonban, hogy meg akarná 
kímélni az ifjúságot, azoktól a fizikai és lelki küz
delmektől. amelyekkel minden embernek meg kell 
ismerkedni. Politikai és felekezeti czélok teljesen 
kizárvák az egyesületből. Az említett vezérférfiak 
nagyban fáradoznak, hogy minél több tagot sze
rezzenek az egyesületnek, különösen paedagogiai 
körökben. Nagy gyűléseket fognak tartani, kliniká
kat alapítanak, ahol nyomban díjtalanul kezelik 
az egyesület tagjait s általában azt hiszik, hogy 
az alkoholismust sikerülni fog a legszűkebb körre 
szorítani.

Mindez azonban az alkoholismus megszünte
tésére nem elég. Ehhez járuljanak az iszákosság 
ellen iránuiló közvetlen intézkedések. Hogy nálunk 
az alkoholos italoktól való teljes tartózkodást 
ezélzó törekvéseknek foganatjuk lesz-e, az még 
kétséges; valószínűleg több kilátásuk van a sikerre 
azoknak, akik a fogyasztást mérsékelni akarják 
azáltal, hogy a pálinka arát igen magasra szab
ják, mig a többi izgató anyagokat, például a sört. 
theát, kávét lebelő olcsón adják. Gzélszorü korlá
tolni az ilalmérő helyek számát s szigorúan bün
tetni azokat, kik fiatal egyéneknek vagy részegek
nek még szeszes italt adnak: végül a notórius 
iszákosokat e czélra külön berendezett menhelyekbe 
kell elzárni. Dr. Fellner Gyula.
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EljefjyzéB. F a r k a s  István, vcndéglöslcnrtár-
sunk ( Váinhúz-körút 16.) eljegyezte! .... ..
l l ö l z e l  Irma kisasszonyt, I I  fi I z e i  József ven
déglős és lapunk barátjának kedves és szépmüvelt- 
sl':gü leányát. Gratulálunk.
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rí I bir fiiiibcr, mrldjc 0011 ©djlafíofigfrit, jinurílrti 

Sdjlafjudjt, grojjer Srtrgung, fonmitfiuifdion 
"v.ti'rguiigrn, ja írlbft wrritabírn graijcit, brfaílrn 
r.mrbrn. ®em SBortragrubrn guiolgr ifi rin lialbcr SJitrr 
V árn i 1111b rin AJitrr 'ih'i(rf) tiiglid) al« fliiffigc Sialjruiig 
jíir rino Sluimr uoHfammru auSroidjtnb.

J > ir  p a r i  d f r f a i i t o u  3 a l iu o ,  ieber 1 9 0  Gut. láng 
1111S :10 K ilo g ra m m  fd)iarr, loetdie ii t  b rr oerftoffeneii Slu3. 
n l im ig  1111 '1‘ on illm i bc8 fiiin fth e d )S le rS  f i  o r  l  9 t 0 0 á g f) 
I uiel s tiiflc ljon  m e g te li, fiub  bon bem m ffifd )e ii ®vafen 
B o t j a i d !  in  fii|d)enero um ben ')<rciS bon 100 0  
(.'Miiben a iige fan fl icovben 1111b merheti in ti 15. ®ejcm ber, 
bem S ag r b rr Uebcrualjiiie borttnn  erpebirt merben.

(S ü t ií l ig c r ^ la f fc r t ja in s - j’ T e rftau f. U n fr r  g rrín trS  
® e iio fjrn fd )a fti< a )iit( |lirb , § e r r  g r a t t j  g  i f i , ' i n  brr 
S ő b rru trb g a ffr in O fon, i f t  bo r r iu i j j r r  j jo it  m it l o b  
nbgrgaugrn unb f ir l i t  fid) in  g o lg r  b rfjrn  f r in r  SBitmr 
n rra u la jjt, b ir irb  gn tr, fo libe © r fd i i i f t  p i  a iin rt) inba rrm  
ip rn fr  p l  o rrfa iifon . $ i r  S o fa lit i i trn  finb p rad jtoo ll 
“ 11 b rr ® onan  g rlrg rn , in  b rftrm  S u fta n b r, m it a d n i 
'J ib tlngrn o rr fr l irn ,  and) p o r i f r t ír  g n tr SöillarbS bt* 
fin brn fid) bafolOft. e in f t r  f ia n f r r  U 'o llrn  fid) au g ra tt  
S l l in u c  g i l l  in  O fou, S ü b rrn trtjg a ffo  4  lornbrn 
'B ír  (ö nn rii bab © r jd jd f t  3 rb rru ia n n  brftrnS rm p fr lj lrn ]  

í ' i u r  J í lc s n lT ia u c f. f jn  ber B icne r (befellfdiflft mirb 
bie bemniidift evfolgenbe Steriiidblnng ber B i l i r e  be8 rie t. 
iadien SUíinioudrS D ftab ia ii 04 r n fe n  f i  i 11 8 t u ber 
bnnt) feiuen 'Ihojeé gégén feineii Síeffeu ©rajén 3’benfr 
Jíinóft) feincrjeil riet oou fid) reben madile, Stuffel)eti erre. 
gén. ©röpít fiinS Ip , géb. ©tubenvoK, loivb fidi natnlidi 
beiitiiéidill m it iljrem langjdl)ngen Jreunb, bem eftemaligen 
Chambre-separé-fielíner bei 'Jfonadier SJiniens B i l i m  
trónén íaffen.

i ü i i f p ' l i u  g ro f t r  ( í ta D f i lJ rm r u to  in  3 'n r i ü  finb  
ben ber Steribcvtl)mtg iftre r elettrifdien G iiir id if iin g e ii ob» 
gefammeii im b bobén biefelben biud) 2 3 0 0  Vlnevlainpen 
eriebi. Vidít grófié (io fes , barun ler bős i»elibeviil)uUe „(Sulii 
be to SJoir" 0111 O pe rnp la t}, ftaben ciné gemifdite SBelendi* 
tnng m it ctettrifdieu unb (H iie r-l'ilü fy la iiipen  eiugefití)i't unb 
eiue grófié Vtujobí B i l ib e  an beit y jin itedarbá  enrorteu 
1,111 bie A v i|t itjre r gefttnbigte ii SJertviige m it ber G ie f. 
trip td lS 'O le íe flfd io ft, m ii Slnev’fdieíi B a ö g llii j l id lt  e inp iifd )ren .

A c r f l r lT i i i ig  r i i t r v  b n u r r l in f l r n  g t m n n t i t f c f .  SUton 
iiberpebe cin m it fto rfen , gut gejteminten Strinle iften ber* 
fefteued tő re it bon ber Vange unb ilke ite  ber ftergufteíleit* 
ben ftiv ttta  m it guter JUpftaltpappe in  ber S írt, bog utón 
bie fftappe iiber bie f ia n te u  ber Vnetter nm jd)lögt unb au f 
bei 9Ílicffeite fe ftn og e lt; ftievani ftrcid)t m oll bie S o fe l m it 
bitterem, gut tvixfnenbem S e itiö tfirn ifi, u'ctdiem etmaö 'Jicb* 
fd tm arj pigefept ift , ein, unb beftreut ftalblrorfen bie gatije  
8 lőd)e gteidnuőftig m it fdpoatjem  © tre u g lo í. S lu f biefe 
B e ife  cvbíill bie 'p lo tte  bab Vlu íeíieu eincr fifttbarjett (b io  
u ifp la tte , loeldle fmooftt in  ber ©o tuie  old and) im  © d ió t* 
tett etilen félje fd)iiiien (Sffect gibt. V luf bie fo erftottene 
8 itm o to fe l uogelt m a ii bie im  vaubet e iliö ltlid ie it, cvttobe 
ueit unb Pevgolbeteii 3iníbled)biidt|toben —  SMotf ebet 
S littiguo —  au iftren fe itlid jeu 'fe jen  in  gíeidieu SU'ftcin* 
ben lton cinanbev a u f unb bie g m iio  itt fe rtig . 3 n  bie 
B o u b  merben Picv © d tea u b fliftc ii eingeloffeu unb m itte lft 
D íofettfdnoul'eii mivb bie k ir ín a  an bie B a t ib  gefd iront't.

Pusztaszer romjai feliratát viseli 0 mosl megjelent 
' Ma g y a r o r s z á g  a m i 11 e n i u m i de j é be n*  
czimíí disz mű 4. füzetének első lapján található remek 
kivitelű kép. Pusztaszer, honfoglaló őseink első ország
gyűlésének helye, nagyon virágzó népes község volt, a 
tiol legelső királyaink valamelyike templomot építtetett. 
E templom körülbelül 600 évig állhatott fenn s 155(1 óta, 
a midőn török csapatok feldúlták, csak a romok mered
nek ég felé, ilaczolva a századok viharával, E romnak 
művészi kivitelű reprodukeziója van e füzetben bemu
tatva. A füzet folytatólagos képei a következők : A király 
a Eudoviceumban. A királyi vár alapkőletétele. Czigány- 
tábor a kiállításon. Öshaiásznti kiállítás. Korzó, szökő
kút, iparcsarnok. Pusztaszer és az aranykönyv pavillonja. 
Közlekedésügyi csarnok. Ös-Budavára: a mecset, kiráty- 
paviilon, a bazár, a kiállításhoz vezető Ilid. Széchenyi- 
tér Pécsett. Kiállítási képek : A >Dynamit Nobel* pavil- 
lonja A pozsonyi dynamit és lőporgyár. Brachfeld Szig- 
fried és fia kiáilitása. Lord és társa ezég pavillonja. 
Ehhez hasonló disznói ilyen tartalommal hazánkban még 
nem jelent meg, s Így a legjobban ajánlhatjuk olvasóink
nak. A mű 6 füzetből fog ál Inni. Minden egyes füzet 
ára 40 kr. — Kapható minden budapesti és vidéki könyv- 
kereskedésben ; megrendelhető a kiadóhivatalban Buda
pesten. VI.. Teréz-körút 88., félemelet^Kunosy Vilmos és 
Fia müintézetében).

$•1111’ i u f m t n t io r n i r c  S ö i’n a u ü r t f lT u u f l  fo lt im 
ucicf)jteu 3 abvc in '-ü v ii f f  e í fta ttfiube ii. SCe^eu bev 53e 
lü iíligm u ] ju r  (S m ittu n g  üüu CSafó*3, 9 íe ftau ian tő  unb 
'43icvl)allen erií)eilt .v)cv ^ ie v ie  ( S ü l b e  m a n fjk íifibe iu  
be(5 ^o te licvé - unb 9leftciuvateur*@ bubicatö ju  53iüffel, 
V ln d fu itft. (Sin inif)cre§ IJJiogvamut if t  nőd) n id)t befannt 
gegeben morbeu.

<A«ö bem  f e l i e n  c in c i  in p a t t i f d jc i t  ^ a f c u í ln b t
beriduet bie in  ’íjo fobam a eifdieinenbe „G a fte n i 4Büi(b /y 
nacbftebenbeő veijenbe ^ b i ) t l : „ X i e  s-öai;em  fin b  gem iitb3 
lid ie Vente, abev grob finb fie, fangvob, sa lva  v o n ia  (m it 
(S v la n b n ig ! . Uiüö gemeint i f t ’ d fveitid) n id it , unb cin 
^3at;ev i>afte()t’y fd)ou. S pie íen ba jiue i S3at;evn '-üillarb 
im  „ t^ ra u b  .vjotel" eiued ílbenbő, unb ein ©acbfe, ben 
baő >£piel ju  interefficren fd)ien, m ar nö^ev bm jugegan* 
gén unb l)atie fo in  (^ebaufen bie ,*pdnbe au f ben sJiaub 
ber sü it la ib d  gelegt. T)a3  fieí)t nun ber eine 5Bai;er. „<8 ö 
C d )k3 " , fd)reit er, „nebmen’ ő bőd) 3 b*-'e ^ a u p ra b e n  meg 
vöm ^Jillavb, l)at er ba fcine .ftlaueu b a ra u f liegen mié 
a *^aar ^ f la fte v fte in ! "  2 )em ©adifen ift eö g a n j béig 
itber ben sJíiicfen gelaufeu, gefagt bat er aber nicbtS, ion- 
beru l)at fdmelt feiite .'pciube loeggenommeu unb if t  íoeiter 
gegangen. 2 )ie ^öai;eru l)abeu aber vuí)ig íoeiter gefpielt 
unb „b a ^ r ifd ) "  m it eiuanber gerebet.

P n ű  l it t iT c rf id )  ru fT Ífd )c  ^ a f c f j c u g ,  baő anldg lid ) 
ber ilvönungSfefte oou ■fíeterSburg nádi bem á ré iu l in 
‘•JJÍoötau geid)afft muvbe, l)at ein (^efammtgeioicbt oou iiber 
8 0 0 0  'J$ub oOer 3 2 0 0  (Sentnev. í ) ie  <3iíbev= unb Oiolb* 
feroice alléin miegeu 150 0  ^ u b . 3Jou biefeu foftbaven ^ e r *  
oicen finb  in  '-öe^ug au f fitnftlevifcbe ?tu8 fiib vuug  bie ber* 
borvagenbften ba§ fogenaunte C  r lo io ’fdíc unb bat? íonboitcv 
© e oice. 2 )av íe^tere ift auő leinem © itb e r  bevgeftellt unb 
beflebt a ii '3 ueuit ©vuppeu, oou benen oier (Sooieit bev 
9ieitevftatuen a u f ber ? lnitfd)foffbritcfe in  ^eterSbuvg f in b ; 
ciné © ruppe  ftelít ben beiügen ©eorg unb bie iibrigeu 
^agbfceucti bar. O r lo to *® e r0 ice befte()t au§ fed)^ebn 
fiíbernen íl{afen oou tuuubevbaver ^(rbe it. 33on ben iibrigeu 
©croicen finb nőd) bad ocrgotbete i'a v ife r  ©eroice, baö 
íu r in e r ,  ba3 ífa fa ne r unb baő SÖÍitauer ©evoice, im  $ a n *  
jen 3 0  © t iic fr ,  ju  enoal)nen; 311 benőn uugefdbv 6 0 0  
fiíbevue íe f le r  geböveu. s3 iid )t minbev »oertl)Oofí finb  bie 
©eroice au§ fad)fifd)em unb © óO reé^^o i^e llau . iKoit ben 
m it bem 9?amen§5ug ber ^ a ife r in  S ía tbarina I I .  oerfebcneu 
íe tle v n  au$ © eove^s^ov^eflan rep id fe u tir t feber eineu iíBevtt) 
bon 1 0 0 0  § raucö.

3 5 ic  m á n  ^ f i t U ’UÖC au f feiite 9 iein l)eit 311 unter* 
fud)cn l)at. ÜJiau fe^e einev ílcinen 9)íeuge C l  in  eiueiit 
'JícageuSglafe eine gleicbe 9)ieuge Oou einev 9 )iifd )ung  oou 
©dnoefeU unb ©aípeterfduve 311 unb fd tiitte le beibe ü lü f jig -  
fciten buydjeinauber, fo toivb bad C l  fid) oou ber ©duve 
balb tó iéba treuneu. 9Bar ba§ £ )( veineö C lio e n ö l, fo 
toivb e§ ciuc ovangengelbe ^avbung  anitebmen, toav e3 m it
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Telefonszám 25—09. Raktár: Józsefvárosi pályandvar, kapu 10.
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Eanitz Zsigmond
Budapest, Teréz-körút 23. sz.

Friedlaender Emanuel és társának berlini és gleivitzi vezérképviselője.

1-rendü porosz szalonkőszén
•í

nyílt szekéren 100 kilója 1 frt. 56, ólomzárt zsákokban 1 frt 66.

bérmentve házhoz szállítva és lehordva.

Syors kiszolgáltatás.
f\I f l f .A  t. ez. vevőim saját meggyöződési'ikre minden egyes zsákos szekéren utánmérés

czéljából tizedesmérleg van rajta.
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Sclmtzmarke

A nerkannt als das beste Fabrikat.
íorrálliií in Jen meislnii Spezeiwaarai-llaiiilliiiijM Budapesls und Jer l'roviiiz.
G rösste Fabrik Ung'arns.

Fabrik: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8.

Hirmann Ferencz énm-gyára
Budapest, VII., Gsányi-utcza 9. sz.

<3-3rár t

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel.

|| E lv á lla l regi készülékek alalakitasal.
a .^ y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
v a la m in t m in d en n em ű  sziv a ttyú k b a n .

Erzeugt Bierschank-Apparate
m it to ls t  Luft dinek  

m it patentirtem  Bierkühlor.
O b ern im m t d ie  U m anderung a ltér  A p parate .

HttohMljI
itt IVeitt- unit SMiTptpen,

íoiutc alfcr átütném  ^um pctt.

idi ustriiiuii'ii iK i_.
/•;/adásra szánt készlet: cscresnyéböl 8 0 .0 0 0  drb, m eyyybol 5 0 .0 0 0  drb.

C s o r e s c y o fa - c s e m e t ó k  á r a i :  a  160—200—240 centim éter magas hajtással biró  gazdag  gyökerű , 
életerős, 1— •< éves csem eték darabja (azok erőssége szerint) 2 0  krtól 4 0  k i ig . .

M e g g y f a  c s e m e t é k  á r a i :  az t —2—3—4 éves, gazdag  gyökerű , igen szép fejlodésd , életerős 
csemeték darabja (azok erőssége szerint) 2 0  k itő l 5 0  Inig .

100 drb 10 kroB csemete 1 vagy több fajban 38 frt.

ff
H
m HOFFMANN KAROLY
^  b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l
H
m

IV .  k é r., L ip ó t -u t c z a  6 . szám .
F  4 Mindennemű temetkeiesek a tegosinosabb kivitelben 

olcsó arak 01011611, francáé  minta után készített

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL.
Különösen kiemelendő 

JH I.. II., III. és IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal.

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

Hjjyl =  Fióküzlet : VI. kér., Nagymező-utcza 10. =

Nagy raktár 

fa- és ó rc z k o p o rs ó k b ó l

m  
H  
M  
H
r~ <

M  
M

valamint
sír-koszorúkból.

Halottak elszállítása légmentesen 
elzárt

KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN
a bel- és külföld minden irányában

--------------------------------------------------------------------------------------------------------  ^

Franczia pezsgőgyár
P B Ú C X L 8 B  É S

j i
%

&|
í§  oszlr. csősz, és /rno/í/. leír
S  udvari szállítók J ózsef fő
!>| f e l i  hcrczetj Ö cs. és kir. fensét/e 

udvari szállítói

B U B A  B E S T
p c z s i/ ö b o r p i  n c z c s z c l  és  

ir o d a  saját (jijárlelepen

A . k e i  i l le t  K O  H A  A  V I .  

Telefon 53— 67. sz.
Ajánlja az ország

szerte a legelőkelőbb körök
ben kitűnő minőségüeknek 
elismert pezsgőborait.

nagybani
árak.

250 » 40 * > 1 « > » 3(5
500 » 40 » > 1 * > » 34

1000 * 40 > > 1 » » > 32
5000 » 40 » * 1 » * » 30

lűfi-an-
ként.

A 4—6 éves, igMi erős m eggyfa-csem eték íoo-a 4w frt, 2>o drb vételénél 45 frt, 5oo drb vét., 44 frt.
Igen n agy  készlet, van a következő  cseresznye-fa jok b ó l: Germ ersdorli nagy, Nagy fek e te ro p o g o -. 

Korai májusi csoresnye, Hadacsonyi óriás, F eren cz császár ropogósa, Dönnissen sárga ropogósa, Hedel- 
' üngeni óriás, Dr. E ntz feketéje, Sc.lnieider kései ropogósa , (lobnrgi korai fekete, G locker óriása. 

Iliit liter kései ropogósa, Mezei ropogósa, Rciterelie.n ropogósa, H eintzo korai cseresznyéje . Korponai 
fekete ropogós, M ückebergi nagy, Disznódi fűszeres, Jaboulay ropogósa, H ollandi lierczegno, 
Kanizsai fekete , Iísperen ropogósa stb. stb .

Igen nagy készlet van a következő  m eggy  fa jok b ó l; Körösi m eggy (Spanyol m eggy), Spa
nyol m eggy piros, Páiidi m eggy, Korai llortensia , llortensia  kirá lynő, E ugénia, Vt*.t* érő, 
O igniesi apátnő, stb. stb.

A fenti cseresznye és m eggyfa jokon  kivit! adatnak ki k ö r t e , a lm a . s z i lv a , ő s z i  és h a j -  
a z ln b a r a o z k , la s ^ o n y a , b i r s  i s o p t r f a - o j t v á n y e k  úgy gazdasági m int törpére nevelt 1 ;— t
éves példányokban még pedig gazdag  fajválaszték m ellett. A csem eték tisztán hom ok talajon növeked
tek s ezért gazdag gyök érzet s b iztos fogam zást kéjt sséggel bírnak, ezen felü l hiteles fainak, 
edzett term észetűek, egészségesek, hosszú életűek és igen olcsók is. Adatik ki fentieken  kívül 
i —3—3—4 éves vadoncz is, köt léből, alm ából, doueinböl, paradicsom-alma, birs, besziercze i szilva, 
•inráncziii sz ilva , Prunus M yrobolana, Saint Jou lien , kökény, mandula, sárga baraczk, cseresznye, 
fekete m eggv , sa jm eggy  és eperből, m elyeknek árai erősség, (vastagság szerint) 1000 -U ln t 5-85 
írtró l 1 0 'S o  frtra  ctnoíkedn''i4. . . .  ,  , ,

Az-llXtlIIVÁHY lASZIiÓ-félo czeglédi terjedelm ű. Van benne 1,100.000 nemes
és |5,oo0.ooo vadoncz csem ete s igy  az ma már, m int tisztán gyüm ölcsfa-iskola a fö ld  kerekségén 
található ilynem ű telepek k öz t  az e lső  helyen áll. E gyébk ént is nagyot haladt az U n g h v á r y  
L t í z l ó - f e l o  o z é g  egy  év a latt azáltal, h ogy  a telepet (száraz időre való szám ítással) artézi Unt
tal látta e l :  nem különben a sok eső, illetve csapadékos időre való szám ítással v íz levezető  árkokat 
létesít). (Ezen  m unkálatok tavaszig  mind befejeztetnek). K iü ltet ez év őszén  és a következő év 
tavaszán 4000 drb am ntát T én y leg  m egkezdte a diszbok rok és d íszfák, valam int a rózsatenyésztést 
is. H o id o g u ltB o re c z k i M á té n a k  úgy  a m ező-kovácsházi, valam int kuuágotai k ísérleti telepe a ezég  
tula jdonába m ent át. A ezég  m int é letképes vállalat, K e c s k o m é t o n  is létesít e g y  nagyobbszabásu , 
440 holdas gyüm ölcsfa-iskolá t stb. stb . _____ *" U03

------------ T e s s é k  á r j e g y z é k e t  I b é r i a i ! ...

A legjobb minőségű porosz szalonszenei 
(darab, koc/.ka és d ió1, valamint első minő
ég íi bükkfát (fűrészelve és hasogatva) 

bármely mennyiségben szállít a

A vendéglősök és kávésok érdeke

„Budapesti Tüzelőanyag Elárusító Szövetkezet”
a következő árak melleit :

első minőségű Porosz-szenet mm.-ként frt 1.50 
első minőségű Bükkfát hasogatva mm.-ként frt 1.15 

k ö zp o n ti m egrendelő iroda :

VIII., József-körút 8 . sz.
58 58. Telefon 58 58.

Fiók m egrendelő helyek :
IV. kerületben :

Keresztes Antal. Városház-lér I. 
I’ftlonay Emire Lipót-uleza 27. 
Plltonay Endre liókja, Molnár-u. 37.

V. kerületben :
Szimon Istv. fiókja. Várzi-kőrul 60. 
Kinlzly Gyula. Kürdő-ulcza 1.

VI. kerületben :
Szalády Ant. és fiai. Andrássy-ut 8(i. 
Kertész I!., Audnissy-ut 17.
Szimon Istv. liókja. Teréz-körul 35.

VII. kerületben :
Légányi Lajos, Kereposi-nt 82.

VIII. kerül tben :
SíiIlay István, Kerepesi-ul 17. 
Vnjner Andor, Sándor-uteza 4. 
Szíttá István, József-körul. 65. 
Székely Gyula. Baross uieza 77. 
Follmnnn Lajos, Üllői ül 24.

IX. kerületben :
Kozalik Ferencz, Ferencz-körut 25. 
Tóth Imre. Üllői-út 73

Kitűnő minőségért és teljes súlyért felelősséget 
válla l

a z  i i /i i z y a t ó s á i / .



cftdt)é h á z í,
e s

szállodai szoba teljes berendezéseket
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és JÓZSEF
<5$Aa>

>0»5»x' CS.

I M  BUDAPEST
V., Ferencz Jözsef-tér 3. sz.

(Diana-fürdő épület) »«g 

I. emelet.

Költségvetéssel 
teljes 

b e e e 1 1 < t e z é s e k  h  e z  

készséggel szol(j(Hu i a /.
Képes m jegyzék 

kiró i i a tea in gye i /
és bérmentve. §

KITÜNTETVE
Budapesten 18S5. országos általános kiállítás, nagy érem 

Budapesten 1886, országos iparegyesület, díszérem 
Német-Palánka 1887, általános kiállítás, ezüst érem 

Philippopol 1892, általános kiállítás, ezüst érem 
Bécs 1894, nemzetközi kiá llítás, arany érem

g y r g  — | ,—I — I r—I — I r—I — I r - l - |  r-l — | r—> — | r-l -n | r-l — | .-I — | | r-l-^| r-1 — | -  | r-J — | r-l — | r—> — | i - 1 — | r-l — |

I
a GINDERT ISTVÁN

jégszekrény, liütö és fagyasztó készülékek gyára
Budapest, VI. Klapka-utcza 5. sz.

Raktár : Budapest, VI. kerület, Teréz-körut 8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elism ert és még eddig felül nem  mull

stb., továbbá mindennemű a liütő- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközöket 

ii. m.

jégtörő  sulykokat és kádakat 
fa g y a sz tó - és 

fa gy la lt-k iosztó  kanalakat, 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket, 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbröket
slb.
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